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Bring your life
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Important - Keep these
instructions for future reference.
Your childs safety may be
affected if you do not follow these
instructions.

NEVER leave child unattended.

WARNING: Do not use this
bassinet once the child can sit up
unaided.

Suffocation Hazard: Infant carrier
can roll over on soft surfaces and
suffocate child. NEVER place
carrier on beds, sofas, or other
soft surfaces.

SUFFOCATION HAZARD: Infants
have suffocated:

- In gaps between extra padding
and side of the bassinet/cradle,
and

- On soft bedding

Use only the pad provided by
manufacturer. NEVER add a
pillow, comforter, or another
mattress for padding.

Fall Hazard: Child’s activity can
move carrier. NEVER place carrier
on counter tops, tables, or any
other elevated surface.

NEVER use this carrier as a means
to transport an infant in a motor
vehicle.

Failure to follow these warnings
and the instructions could result in
serious injury or death.

-FALL HAZARD- To help prevent
falls, do not use this product when
the infant begins to push up on
hands and knees or has reached 9
kg, whichever comes first.

To reduce the risk of SIDS,
pediatricians recommend healthy
infants be placed on their backs to
sleep, unless otherwise advised by
your physician.
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-FALL HAZARD- Always check
that the bassinet is securely locked
on the base/stand by pulling
upwards on the bassinet bed.

Strings can cause strangulation!
Do not place items with a string
around a child’s neck, such as
hood strings or pacifier cords.
Do not suspend strings over

a bassinet or cradle or attach
strings to toys.

This product is suitable for a child
who cannot sit up by itself, roll
over and cannot push itself up on
its hands and knees. Maximum
weight of the child: 9 kg.

This product is only suitable for

a child who cannot sit up unaided.
Only use on a firm, horizontal level
and dry surface.

Do not let other children play
unattended near the carry cot.

Do not use if any part of the carry
cot is broken, torn or missing.

. Before carrying or lifting, make

sure that the handle is in the
correct position of use.

The head of the child in the carry
cot bassinet should never be
lower than the body of the child.

Do not add another mattress
on top of the mattress provided
or recommended by the
manufacturer.

Read all instructions before use of
the infant carrier.

If a sheet is used with the pad,
use only the one provided by
the bassinet manufacturer or
one specifically designed to fit
the dimension of the bassinet
mattress.

Carelessness causes fire. Do not
use this child carrier around or
near an open fire or exposed
flame.
Only use replacement parts
supplied or approved by the
manufacturer.
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Do not use this bassinet if
you cannot exactly follow the
instructions that come with it.

Do not place any cord, strap or
similar item in or near this bassinet
that could become wrapped
around a child’s neck.

Do not place this bassinet near

a window or patio door where a
child could reach the cord of a
blind or curtain and be strangled.

Check this bassinet regularly
before using it, and do not use it
if any part is loose or missing or

if there are any signs of damage.
Do not substitute parts. Contact
the manufacturer if replacement
parts or additional instructions are
needed.

Children can suffocate on soft
bedding. Do not place pillows,
comforters or soft mattresses in
this bassinet.
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MENT:

Important - Conservez ces
instructions pour référence

future. Leur non-respect pourrait
compromettre la sécurité de votre
enfant.

Ne laissez JAMAIS votre enfant
sans surveillance.

AVERTISSEMENT : n’utilisez pas
cette nacelle dés lors que I'enfant
peut tenir assis sans aide.

Risque de suffocation : la nacelle
peut se retourner sur les surfaces
molles et étouffer 'enfant. Ne

la placez JAMAIS sur un lit, un
canapé ou toute autre surface
molle.

Risgue de suffocation : les
nourrissons peuvent s'étouffer
s’ils se retrouvent blogués dans
lespace entre le matelas et
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la nacelle/le berceau. Utilisez
uniquement le matelas fourni
par le fabricant. N'ajoutez jamais
d’oreiller, de couette ou de
surmatelas.

Risque de chute : en bougeant,
votre enfant peut déplacer la
nacelle. Ne le posez JAMAIS sur
un comptoir, une table ou toute
autre surface en hauteur.

N'utilisez JAMAIS ce porte-bébé
pour transporter un Nourrisson
dans un véhicule.

Le non-respect de ces
avertissements et instructions
pourrait provoquer des blessures
graves, voire mortelles.

- RISQUE DE CHUTE : pour éviter
les chutes, n'utilisez pas ce produit
lorsque le nourrisson commence

a se redresser sur ses mains ou ses
genoux ou atteint 9 kg, selon la
premiere éventualité.

Afin de réduire le risque de mort
subite du nourrisson, les pédiatres
recommandent d’'allonger les
bébés sur le dos pour dormir
(sauf conseil contraire de votre
meédecin).

- RISQUE DE CHUTE : vérifiez
toujours que la nacelle est bien
fixée a la base/au socle en la tirant
vers le haut.

Les ficelles peuvent causer des
étranglements | Ne placez pas
d’objets dotés d’une ficelle autour
du cou de votre enfant (capuchon
avec cordon, sucette avec attache,
etc.). Ne suspendez pas de
ficelles au-dessus de la nacelle et
n'attachez pas de ficelles a ses
jouets.

Ce produit convient a un enfant
qui ne sait pas s'asseoir sans aide,
se retourner et se redresser sur
ses mains ou ses genoux. Poids
maximal de l'enfant : 9 kg.

Ce produit convient uniguement
a un enfant qui ne sait pas
s'asseoir sans aide.
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Utilisez-le uniguement sur une
surface ferme, horizontale et
seche.

Ne laissez pas d'autres enfants
jouer sans surveillance a coté de la
nacelle.

Ne l'utilisez pas si des pieces sont
cassées, tordues ou manguantes.

Avant de transporter ou de
soulever le produit, assurez-vous
gue la poignée est dans la bonne
position.

La téte de I'enfant ne doit jamais
étre plus basse que son corps.

N'ajoutez pas de surmatelas sur
le matelas fourni ou recommmandé
par le fabricant.

Lisez toutes les instructions avant
d’utiliser la nacelle.

Si un drap est utilisé avec le
matelas, utilisez uniguement celui
fourni par le fabricant de la nacelle
ou un drap spécialement concu
pour la taille du matelas de la
nacelle.

La négligence peut provoguer
un incendie. N'utilisez pas cette
nacelle a proximité d’'un feu a ciel
ouvert ou d'une flamme vive.

Utilisez uniquement les pieces de
rechange fournies ou approuveées
par le fabricant.

N'utilisez pas cette nacelle si
VOUS Ne pouvez pas respecter
scrupuleusement les instructions
qui 'accompagnent.

Ne placez pas de cordon, de
sangle ou tout objet susceptible
de s’enrouler autour du cou

d’'un enfant dans la nacelle ou

a proximité de celle-ci.

Ne placez pas cette nacelle pres
d’'une fenétre ou d’'une porte-
fenétre, ou un enfant pourrait
atteindre le cordon d’'un store ou
d’un rideau et s’étrangler avec.

Verifiez régulierement cette
nacelle avant de I'utiliser et ne
I'utilisez pas si certaines pieces

sont mal fixées ou manguantes,
ou si elle est visiblement
endommagee. Ne remplacez pas
les pieces. Contactez le fabricant
si des piéces de rechange ou des
instructions supplémentaires sont
nécessaires.

29. Ne placez pas d'oreiller, de

couette ou de surmatelas dans
cette nacelle. L'enfant risquerait de
s’étouffer.

&
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Importante: Conserve estas
instrucciones para futuras
consultas. Si no sigue estas
instrucciones, puede poner en
peligro la seguridad de su hijo.

No deje nunca al nifio
desatendido.

ADVERTENCIA: No utilice este
moisés cuando el nifo pueda
sentarse sin ayuda.

Peligro de asfixia: El capazo
puede volcar en superficies
blandas y asfixiar al nifo. No
cologue nunca el capazo sobre
camas, sofas u otras superficies
blandas.

Peligro de asfixia: existe riesgo

de asfixia para los bebés en

los huecos entre el acolchado
adicional y el interior del moisés/
plataforma y en ropa de cama
blanda. Utilice exclusivamente el
acolchado suministrado por el
fabricante. No afada nunca una
almohada, edreddn u otro colchdn
para obtener acolchado extra.

Peligro de caida: la actividad del
nino puede mover el capazo. No
coloque nunca el capazo sobre
mostradores, mesas o cualquier
otra superficie elevada.

No use nunca este capazo para
transportar a un bebé dentro de
un vehiculo a motor.
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Si no se siguen estas advertencias
y las instrucciones, podria
provocar lesiones graves o la
muerte.

PELIGRO DE CAIDA: para evitar
las caidas, no use este producto
cuando el bebé comience

a levantarse utilizando las manos
y las rodillas o alcance los 9 kg,
lo que ocurra antes.

Para reducir el riesgo de sindrome
de muerte subita del lactante, los
pediatras recomiendan colocar

a los bebés sanos boca arriba para
dormir, a menos gue su médico le
indique lo contrario.

PELIGRO DE CAIDA: compruebe
siempre gue el moisés esta bien
sujeto a la base/soporte tirando
hacia arriba del capazo.

Las cuerdas pueden provocar
estrangulamiento. No coloque
articulos con una cuerda
alrededor del cuello del nifo,
como los cordones de una
capucha o la cuerda de un
chupete.

Este producto es apto para un
bebé que no pueda sentarse

sin ayuda, darse la vuelta ni
levantarse apoyandose en las
manos v las rodillas. Peso maximo
del nifo: 9 kg.

Este producto solo es apto para
un bebé que no pueda sentarse
sin ayuda.

Uselo exclusivamente sobre una
superficie firme, horizontal y seca.

No d_ej_e gue otros nifos jueguen
sin vigilancia cerca de la cuna.

No use el capazo si tiene alguna
parte rota, rasgada o falta.

Antes de sujetarlo o levantarlo,
asegurese de que el asa esta en la
posicion de uso correcta.

La cabeza del nifno en el moisés
de la cuna nunca podra estar por
debajo del cuerpo del nifo.
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No anada otro colchon encima
del colchon proporcionado
o recomendado por el fabricante.

Lea atentamente todas las
instrucciones antes de usar el
carrito.

Si se utiliza una sabana con

la base, se debe usar la que
proporciona el fabricante del
mMoisés o alguna disefada
especificamente para ajustarse al
tamano del colchdn del moisés.

. Un descuido puede provocar un

incendio. No utilice este carrito
alrededor o cerca de un fuego
abierto o una llama expuesta.

Utilice solo piezas de repuesto
suministradas o aprobadas por
el fabricante.

No use este moises si no puede
seguir las instrucciones que le
acompanan con exactitud.

No ponga cordones, correas

u objetos similares que pudieran
enrollarse alrededor del cuello del
nino dentro o cerca del moisés.

No ponga este moisés cerca de
una ventana o de la puerta de

un patio donde un nifio pueda
alcanzar la cuerda de las cortinas
o los estores vy estrangularse.

Compruebe el moisés con
regularidad antes de utilizarlo

v no lo utilice si falta alguna pieza
0 no esta perfectamente ajustado,
asi como si percibiera sefales de
que esta danado. No reemplace
ninguna pieza. Pongase en
contacto con el fabricante si
necesita alguna pieza de repuesto
o instrucciones adicionales.

Los nifos pueden asfixiarse

en camas blandas. No ponga
almohadas, colchas ni colchones
blandos en el moisés.
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Wichtig - Bewahren Sie diese
Anleitungen zum Nachschlagen
auf. Die Sicherheit Ihres Kindes
kann beeintrachtigt werden,
wenn Sie diese Anleitungen nicht
befolgen.

Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS
unbeaufsichtigt.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses
Kinderkdribchen nicht, sobald sich

das Kind ohne Hilfe aufrichten kann.

Erstickungsgefahr: Auf weichem
Untergrund abgestellt kann

die Babytrage umkippen und
das Kind ersticken. Die Trage
NIEMALS auf Betten, Sofas oder
anderen weichen Oberflachen
abstellen.

Erstickungsgefahr: Babys kdnnen
in Zwischenrdumen zwischen
zusatzlicher Polsterung und

dem Inneren des Korbchens/

der Trage ersticken. Verwenden
Sie zur weichen Bettung nur das
vom Hersteller gelieferte Kissen.
Sehen Sie von einem Kissen, einer
Bettdecke oder einer zusatzlichen
Matratze zur Polsterung
UNBEDINGT ab.

Sturzgefahr: Die Trage kann sich
durch die Aktivitat des Kindes
bewegen. Stellen Sie sie NIEMALS
auf Arbeitsplatten, Tische oder
sonstige erhdhte Flachen.

Verwenden Sie diese Trage
NIEMALS fur den Transport eines
Babys in einem Kraftfahrzeug.

Die Nichtbewarnung dieser
Warnungen und Hinweise kann zu
schweren Verletzungen oder zum
Tod fUhren.

-STURZGEFAHR- Um StlUrze zu
vermeiden, verwenden Sie dieses
Produkt nicht, wenn das Kleinkind
beginnt, sich auf Hadnden und
Knien aufzurichten oder 9 kg
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wiegt, je nachdem, was zuerst
eintritt.

. Um die Gefahr des pldtzlichen

Kindestods zu vermeiden,
empfehlen Kinderarzte, dass
gesunde Babys zum Schlafen auf
dem Rucken gelagert werden,
sofern Ihr Arzt keine andere
Empfehlung ausgesprochen hat.

-STURZGEFAHR- Achten Sie stets
darauf, dass das Kinderkodrbchen
sicher auf der Basis/dem FufR
eingerastet ist, indem Sie das
Korbchenbett nach oben ziehen.

. Bander kdnnen zur Strangulierung

fUhren! FUhren Sie keine
Gegenstande mit einem Band
um den Hals des Kindes, wie
etwa Kapuzenbander oder

ein Schnullerband. Hangen

Sie keine Bander Uber einem
Kinderkdribochen oder einer Trage
auf und befestigen Sie keine
Bander an Spielzeug.

Dieses Produkt ist fur Kinder
geeignet, die sich nicht allein
aufsetzen, umdrehen und auf
Handen und Knien aufrichten
kdnnen. Das maximale Gewicht
des Kindes betragt 9 kg.

. Dieses Produkt ist nur fur ein Kind

geeignet, das sich nicht allein
aufsetzen kann.

Ausschlielich auf einer festen,
horizontal ebenen und trockenen
Oberflache verwenden.

Lassen Sie andere Kinder nicht
unbeaufsichtigt in der Na&he der
Babyschale spielen.

Die Babyschale darf nicht
verwendet werden, wenn
irgendein Teil defekt oder
verschlissen ist bzw. fehlt.

Bevor Sie die Babyschale tragen
oder anheben, achten Sie darauf,
dass sich der Griff in der richtigen
Position befindet.

Im Tragekdrbchen darf der Kopf
des Kindes niemals tiefer als sein
Rumpf liegen.
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Legen Sie keine weitere Matratze
auf die im Lieferumfang
enthaltene oder vom Hersteller
empfohlene Matratze.

Lesen Sie vor Verwendung der
Babytrage alle Sicherheitshinweise
durch.

Wird ein Bezug mit dem Kissen
verwendet, nur den vom
Hersteller des Kinderkodrbchens
mitgelieferten Bezug oder einen
speziell fUr die Abmessungen
der Kinderkoérbchen-Matratze
passenden Bezug verwenden.

Unachtsamkeit bedeutet
Brandgefahr. Verwenden Sie
diesen Kindertransporter nicht in
der Nahe von offenem Feuer oder
Flammen.

Es dUrfen nur vom Hersteller
gelieferte oder zugelassene
Ersatzteile verwendet werden.

Verwenden Sie dieses
Kinderkdribochen nicht,

wenn Sie die mitgelieferten
Sicherheitshinweise nicht genau
beachten ké&nnen.

Legen Sie keine Schnur, keinen
Gurt oder einen ahnlichen
Gegenstand in das oder in die
Nahe des Kinderkodrbchens, der
sich um den Hals des Kindes
wickeln kdnnte.

Stellen Sie dieses Kinderkdribbchen
nicht neben einem Fenster oder
einer TerrassentUr ab, wo das
Kind die Schnur eines Rollos
oder Vorhangs greifen und sich
strangulieren konnte.

Uberprufen Sie das
Kinderkdrbchen vor Gebrauch
regelmaiig. Verwenden Sie es
nicht, wenn Teile lose sind oder
fehlen oder es Anzeichen einer
Beschadigung gibt. Ersetzen Sie
Teile nicht einfach. Wenden Sie
sich stattdessen an den Hersteller,
wenn Ersatzteile oder zusatzliche
Anleitungen bendtigt werden.
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Bettwasche ersticken.

Legen Sie keine Kissen,

Decken oder weichen Matratzen
in dieses Kinderkdrbchen.
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WING:

Belangrijk - Bewaar deze
instructies als toekomstig
naslagwerk. De veiligheid van uw
kind komt in het gedrang als

u deze instructies niet opvolgt.

Laat uw kind NOOIT alleen achter.

WAARSCHUWING: gebruik deze
reiswieg niet meer zodra het kind
zonder hulp rechtop kan zitten.

Verstikkingsgevaar: de
kinderdrager kan op zachte
oppervlakken omrollen en het kind
verstikken. Plaats het NOOIT op
bedden, banken en andere zachte
oppervlakken.

Verstikkingsgevaar: er zijn kinderen
gestikt in de gaten tussen de extra
bekleding en de binnenkant van de
reiswieg/wieg. Gebruik op zacht
beddengoed alleen de voering die
door de fabrikant wordt geleverd.
Voeg NOOIT een kussen, dekbed
of matras toe als voering.

Risico van vallen: de drager
kan door activiteit van het kind
bewegen. Plaats de drager
NOOIT op het aanrecht, een
tafel of andere hoog gelegen
oppervlakken.

Gebruik deze drager NOOIT
als middel om een kind in een
motorvoertuig te vervoeren.

Als u zich niet houdt aan deze
waarschuwingen en instructies,
kan dit leiden tot ernstig letsel of
de dood.
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-RISICO VAN VALLEN- Om vallen
te voorkomen, moet u dit product
niet gebruiken wanneer het kind
zich op handen en knieén begint
op te drukken of 9 kg heeft
bereikt, indien dit eerder is.

Om het risico op WIEGENDOOD
te beperken, raden kinderartsen
aan om gezonde kinderen

voor het slapen op hun rug te
leggen; tenzij uw arts iets anders
aanraadt.

-RISICO VAN VALLEN- Controleer
altijd of de reiswieg stevig

is vergrendeld op de basis/
standaard door de reiswieg
omhoog te trekken.

Koorden kunnen
verstikkingsgevaar opleveren!
Plaats geen voorwerpen met een
koord om de nek van het kind,
zoals koorden van een mutsje

of van een speen. Hang geen
koorden over een reiswieg of wieg
en bevestig geen koorden aan
speelgoed.

Dit product is geschikt voor een
kind dat niet alleen rechtop kan
zitten, kan omrollen en zichzelf
niet op handen en knieén kan
opduwen. Maximumgewicht van
het kind: 9 kilo.

Dit product is alleen geschikt voor
een kind dat niet zonder hulp
rechtop kan zitten.

Alleen gebruiken op een stevig,
horizontaal viak en droog
oppervlak.

Laat andere kinderen niet zonder
toezicht spelen bij de draagwieg.

Niet gebruiken als een onderdeel
van de draagwieg kapot of
gescheurd is of ontbreekt.

Controleer of het handvat in
de juiste gebruikspositie staat
voordat u het product gaat
dragen of tillen.

Het hoofd van het kind in de
draagwieg mag nooit lager zijn
dan het lichaam van het kind.
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Plaats geen extra matras op de
matras die door de fabrikant word
geleverd of aanbevolen.

Lees eerst alle instructies door
voordat u de kinderdrager
gebruikt.

Als er een laken met de voering
wordt gebruikt, gebruik dan alleen
het laken dat door de fabrikant
van de reiswieg wordt geleverd

of een laken dat speciaal is
ontworpen voor de afmetingen
van de reiswiegmatras.

Achteloosheid veroorzaakt
brandjes. Houd deze kinderwagen
uit de buurt van open vuur.

Gebruik alleen vervangende
onderdelen die door de fabrikant
zijn geleverd of goedgekeurd.

Gebruik deze reiswieg niet als
u zich niet nauwgezet aan de
bijgeleverde instructies kunt
houden.

Plaats geen koorden, riemen of

vergelijkbare items in of bij deze
reiswieg die om de nek van het

kind kunnen komen te zitten.

Plaats deze reiswieg niet in de
buurt van een raam of deur waar
een kind bij het koord van lamellen
of gordijnen kan komen en hierin
verstrikt kan raken.

Controleer deze reiswieg
regelmatig voor gebruik en
gebruik deze niet als bepaalde
onderdelen loszitten of ontbreken
of als de reiswieg tekenen van
beschadiging vertoont. U moet
geen onderdelen vervangen.
Neem contact op met de
fabrikant wanneer u vervangende
onderdelen of aanvullende
instructies nodig hebt.

Kinderen kunnen verstikken op
zacht beddengoed. Leg geen
kussen, dekbed of zacht matras in
deze reiswieg.
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Importante: conserve estas
instrucdes para referéncia futura.
A seguranca da sua crianca pode
ser afectada se ndo seguir estas
instrucoes.

NUNCA deixe a crianca sem

supervisao.

AVISO: ndo utilize esta alcofa
a partir do momento em que
a crianca se consegue sentar
sozinha sem ajuda.

Perigo de sufocacdo: em
superficies macias, o transportador
pode tombar e sufocar a crianca.
NUNCA cologue o transportador
sobre camas, sofas ou outras
superficies macias.

Perigo de sufocacdo: existem
registos de criancas que sufocaram
nos espacos formados entre
acolchoados adicionais e o interior da
alcofa/berco. Sobre roupa de cama
macia utilize apenas a base fornecida
pelo fabricante. NUNCA adicione
uma almofada, edredom ou outro
colch&o para efeitos de acolchoado.

Perigo de queda: a actividade

da crianca pode mover

o transportador. NUNCA coloque
o transportador sobre balcoes,
nmesas ou quaisguer outras
superficies elevadas.

NUNCA utilize este transportador
como meio de transporte de uma
crianca num veiculo motorizado.

Uma falha no cumprimento destes
avisos e das instrucdes pode
resultar em ferimentos graves ou
em morte.

PERIGO DE QUEDA: para ajudar
a evitar quedas, nao utilize

este produto quando a crianca
comecar a levantar-se apoiada
nas Maos e nos joelhos ou atingir
0 peso de 9 kg, consoante o que
ocorrer primeiro.
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Para reduzir o risco do sindrome
da morte subita infantil (SMSID),

0s pediatras recomendam que as
criancas saudaveis sejam deitadas
sobre as costas para dormir,
excepto indicacdo em contrario
do médico assistente.

PERIGO DE QUEDA: verifique
sempre se a alcofa esta presa de
forma segura na base/suporte
puxando-a para cima guando esta
esta colocada na base da alcofa.

Os fios e corddes podem causar
estrangulamento! N&o cologue
itens com fios e corddes em redor
do pescoco de uma crianca,
como corddes de capuzes ou

de chupetas. Ndo suspenda fios
ou corddes sobre uma alcofa

ou berco, nem prenda fios ou
corddes a brinquedos.

Este produto ¢ adequado para
uma crianga que Nao se consegue
sentar sozinha sem ajuda, rebolar
ou levantar-se apoiada nas maos
e nos joelhos. Peso maximo da
crianca: 9 kg.

Este produto so € adequado para
uma crianga que N&o se consegue
sentar sozinha sem ajuda.

. Utilize apenas sobre uma

superficie firme, horizontal,
nivelada e seca.

. N&o permita que outras criancas

bringuem sem supervisado junto da
alcofa de transporte.
N&o utilize se qualquer parte

da alcofa de transporte estiver
quebrada, partida ou em falta.

. Antes de transportar ou de

levantar, certifique-se de que
a pega se encontra na posicao
correcta de utilizac&o.

Quando se encontra na alcofa de
transporte, a cabeca da crianca

nunca deve estar a um nivel mais
baixo do que o corpo da mesma.

Né&o cologue outro colchdo
sobre o colchao fornecido ou
recomendado pelo fabricante.
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Leia as instrucdes na integra antes
de utilizar o transporte infantil.

Se utilizar um lencol com a base,
utilize apenas o que é fornecido
pelo fabricante da alcofa ou um
lencol concebido especificamente
para se adaptar a dimenséo do
colchao da alcofa.

Os descuidos provocam
incéndios. N&o utilize este
carrinho de transporte infantil
perto de uma chama viva ou
exposta.

So devem ser utilizadas pecas
de substituicdo fornecidas ou
aprovadas pelo fabricante.

Né&o utilize esta alcofa se ndo
for possivel seguir exactamente
as instrucdes que acompanham
o produto.

N&o cologue qualquer cordao,
alca ou algo semelhante dentro
ou proximo da alcofa que possa
correr o risco de se enrolar a volta
do pescoco de uma crianca.

N&o cologue esta alcofa proximo
de uma janela ou de uma porta
de acesso ao exterior onde

uma crianca possa alcancar

o cordao de uma persiana ou de
um cortinado, correndo risco

de estrangulamento.

Verifigue o estado desta alcofa
com regularidade antes de a
utilizar. N&o utilize a alcofa se
qualquer peca estiver solta ou em
falta ou caso existam quaisquer
sinais de danos. Nao substitua
pecas. Contacte o fabricante

se necessitar de pecas de
substituicdo ou de instrucdes
adicionais.

As criancas podem sufocar

em roupa de cama macia. Nao
cologue almofadas, edredons ou
colchdées macios nesta alcofa.

a
AAWERTENZA
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s3.

s4.
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Importante: conservare le
istruzioni per consultarle in futuro.
La sicurezza dei tuoi bambini
potrebbe essere a rischio se non
segui queste istruzioni.

Non lasciare MAI il bambino
incustodito.

AVVERTENZA: non utilizzare la
culla con bambini che sanno stare
seduti in posizione eretta.

Rischio di soffocamento: i porta
bebe possono capovolgersi su

superfici morbide e soffocare |l

bambino. Non posizionare MA|l

il prodotto su letti, divani o altre
superfici morbide.

Rischio di soffocamento:

i neonati sono soffocati negli

spazi tra I'imbottitura aggiuntiva

e l'interno della culla. Sulle coperte
molto soffici utilizzare soltanto
I'imbottitura offerta dal produttore.
Non aggiungere MAI un cuscino,
un piumino o un altro materasso
per aumentare l'imbottitura.

Rischio di cadute: I'attivita del
bambini pud spostare il prodotto.
NON posizionarlo mai su ripiani,
tavoli o altre superfici rialzate.

Non utilizzare MAI il prodotto
come mezzo per trasportare un
neonato in un autoveicolo.

La mancata osservanza olell_e .
presenti avverte_nz_e e |st_ru2|on|
puod causare lesioni gravi o morte.

PERICOLO CADUTA: per
impedire possibili cadute, non
utilizzare questo prodotto
guando il bambino inizia a tirarsi
su sulle mani e le ginocchia

0 se ha raggiunto il peso di 9 kg.
Per ridurre il rischio di SIDS

i pediatri consigliano di far
dormire i neonati in salute

iNn posizione supina, se non

5560092001
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diversamente indicato dal medico
pediatra curante.

-PERICOLO CADUTA: controllare
sempre che la culla sia fissata
saldamente sulla base tirando
verso l'alto il letto della culla.

I lacci possono causare lo
strangolamento! Non posizionare
oggetti con lacci intorno al collo
del bambino, come lacci di un
cappuccio o quelli per reggere

il ciuccio. Non lasciare lacci
sospesi su una navicella o una
culla o mettere lacci attorno ai
giocattoli.

Questo prodotto & adatto solo
per bambini che non sanno
stare seduti da soli, girarsi e non
POSSONO spingersi con braccia
e ginocchia. Peso massimo del
bambino: 9 kg.

Questo prodotto & adatto solo per
bambini che non sono in grado di
stare seduti da soli.

Utilizzare esclusivamente su una
superficie stabile, orizzontale
e asciutta.

Non lasciare giocare mai bambini
incustoditi in vicinanza della culla.

Non utilizzare la culla se una parte
gualsiasi risulta rotta, danneggiata
O mancante.

Prima di trasportare o sollevare,
assicurarsi che la maniglia si trovi
nella corretta posizione di utilizzo.

Dentro la culla la testa del
bambino non deve mai essere
posizionata piu in basso del corpo.

Non aggiungere un altro
mMaterassino sopra a quello fornito
o consigliato dal produttore.

Leggere le istruzioni prima di
utilizzare il passeggino.

Se si aggiunge uno strato
all'imbottitura, utilizzare solo quello
fornito dal produttore della culla

0 uno progettato in modo specifico
per adattarsi alle dimensioni del
materasso della culla.

5560092001
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Una mancanza di attenzione puo
causare incendi. Tenere il passeggino
lontano da fiamme libere.

Utilizzare solo pezzi di ricambio
forniti o approvati dal produttore.

Non utilizzare questa culla se non
puoi seguire le istruzioni allegate.

Non mettere nella culla o

nelle vicinanze corde, cinghie

o elementi simili che potrebbero
avvolgersi attorno al collo

del bambino.

Non posizionare la culla vicino
a una finestra o a una porta
del patio dove il bambino pud
raggiungere la corda di una
tendina o di una tenda con il
rischio di essere strangolato.

Controllare regolarmente la

culla prima dell'uso, ma non
servirsene in caso di elementi
allentati o mancanti o in presenza
di eventuali altri segni di
danneggiamento. Non sostituire

i pezzi. Contattare il produttore se
sono necessarie parti di ricambio
o istruzioni aggiuntive.

| bambini possono soffocare tra
coperte troppo soffici. Non usare
cuscini, un piumino o un altro
materasso in questa culla.

)
AVARNING

s2.

s3.

s4.

Viktigt - spara dessa instruktioner
for framtida bruk. Ditt barns
sakerhet kan paverkas om du inte
foljer dessa instruktioner.

Ladmna ALDRIG ett barn utan
uppsikt.

VARNING: Nar barnet kan satta
sig upp sjalv ska liggdelen inte
l&ngre anvandas.

Kvavningsrisk: Liggdelen kan valta
pa mjukt underlag och kvava
barnet. Placera ALDRIG liggdelen
pa séngar, soffor eller andra mjuka

underlag.
n
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Kvavningsrisk: barn har kvavts

i utrymmen mellan extra vaddering
och liggdelens insida. Anvand
endast dynor som tillhandahalls

av tillverkaren. Anvand ALDRIG
kuddar, vadderade tacken eller
madrasser som vaddering.

Fallrisk: Barnets rorelser kan flytta
liggdelen. Stall ALDRIG liggdelen
pa bankar, bord eller andra platser
med fallhojd.

Anvand ALDRIG liggdelen fér
att transportera ett barn i ett
motorfordon.

Om sakerhetsanvisningarna inte
foljs kan allvarliga skador eller
dodsfall intraffa.

-FALLRISK- For att undvika

fall ska produkten inte langre
anvandas nar barnet boérjar stalla
sig upp pPa hander och knan eller
har natt en vikt pa 9 kg.

Foér att undvika pldtslig
spadbarnsddd rekommmenderas
att friska barn laggs pa rygg
nar de ska sova, om inget annat
ordinerats av ansvarig lakare.

-FALLRISK- Kontrollera alltid
att liggdelen ar sakert fastgjord
i chassit genom att lyfta den uppat.

Snoéren kan orsaka kvavning!
Placera inte saker med sndren
runt ett barns hals. Hang inte
sndren Over liggdelen och fast inte
leksaker i snéren.

Produkten ar endast lamplig for
barn som inte kan sitta sjalva eller
rulla dver pa mage och trycka

sig upp med hander och knan.
Maximal vikt pa barnet &r 9 kg.
Den har produkten ar endast lamplig
for barn som inte kan sitta sjalva.
Anvand endast pa en stadig,
horisontell och torr yta.

L&t inte andra barn leka
odvervakade nara liggdelen.
Anvand inte liggdelen om nagon

av dess delar ar trasig, har revor
eller saknas.

s18.
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29.

Sakerstall att handtaget ar i ratt
position innan du lyfter.

Barnets huvud ska aldrig vara
lagre an barnets kropp.

Lagg inte en annan madrass
ovanpa den madrass som
tillhandahélls eller rekommmenderas
av tillverkaren.

Las igenom alla instruktioner
innan du anvander liggdelen.

Om lakan anvands tillsammans
med dynan, anvand endast det
som tillhandahalls av tillverkaren
eller ett som &r specialanpassat till
matten pa liggdelens madrass.

Slarv orsakar brand. Anvand inte
liggdelen i narheten av dppen eld
eller eldslagor.

Anvand endast reservdelar som
tillhandahalls eller &r godkanda av
tillverkaren.

Anvand inte liggdelen om du
inte har mojlighet att exakt folja
medfdljande instruktioner.

Lagg inga remmar, band eller
liknande som kan vira sig runt
barnets hals i eller nara liggdelen.

Stall inte liggdelen nara féonster
eller balkongddrrar dar barnet kan
na persienn- eller gardinsndren
och strypas.

Kontrollera liggdelen regelbundet
fére anvandning och anvand
den inte om nagon del &r 16s
eller saknas eller om nagot
tecken pa skada syns. Byt inte
ut delar. Kontakta tillverkaren
om du behdver reservdelar eller
ytterligare instruktioner.

Barn kan kvavas pa mjuka
underlag. Placera aldrig kuddar,
vadderade tacken eller mjuka
madrasser i liggdelen.

5560092001
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Vigtigt - Gem denne vejledning til
fremtidig reference. Du r|S|L<erer at
udsaette dit barn for fare, hvis du
ikke folger disse anvisninger.

Efterlad ALDRIG barnet uden
opsyn.

ADVARSEL! Brug ikke dette
liftrnodul, hvis barnet selv kan
sidde op.

Kveelningsfare: Barnevognen
kan veelte pa blade overflader
og forarsage kveelning af barnet.
Anbring ALDRIG vognen pa
senge, sofaer eller andre blade
overflader.

Kveelningsfare: Det er sket, at

barn er blevet kvalt | mellemrum
mellem ekstra polstring og
indersiden af liftmodulet/holderen.
P& blgdt underlag ma kun bruges
producentens pude - suppler
ALDRIG med en ekstra pude,

et taeppe eller anden form for
madras som fyld.

Fare for styrt: Et barns bevaegelser
kan bringe vognen i bevaegelse.
Anbring ALDRIG vognen pa
kakkenborde, borde eller nogen
anden forhgjet overflade.

Brug ALDRIG denne vogn
til transport af et barn i et
motorkaretg.

Hvis disse advarsler og
anvisninger ikke felges, kan det
medfere alvorlige skader eller
dedsfald.

-FARE FOR FALD- Brug ikke dette
produkt, hvis barnet er begyndt

at rejse sig op pa haender og knae,
eller hvis barnets vaegt overstiger
9 kag.

For at nedbringe risikoen for
vuggedad anbefaler barnelaeger,
at raske bern leegges til at sove pa
ryggen, medmindre den enkelte
laege anbefaler andet.

s13.

s21.

s23.
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s20.

s22.

-FARE FOR FALD- Kontroller altid,
at liftmodulet er 1&st sikkert fast til
bunden/stativet, ved at lafte op

i liftmodulets seng.

. Stropper kan forarsage kveaelning!

Anbring aldrig genstande

med stropper eller snore
omkring barnets hals, sésom
haettestropper eller uroer. Haeng
aldrig stropper eller snore over
liftmodulet eller vuggen, og bind
aldrig snore pa legetg;.

Dette produkt er egnet til barn,
som ikke selv kan sidde op, rulle
rundt eller rejse sig op pa heender
og knae. Maksimumveaegt for
barnet: 9 kg.

. Dette produkt er kun egnet til

barn, som ikke selv kan sidde op
uden hjeelp.

. Brug kun produktet pa fast,

vandret og tor overflade.

. Lad ikke andre bern lege uden

opsyn omkring barnevognen.

. Brug ikke barnevognen, hvis

mindst én af dens dele er defekt,
er i stykker eller mangler.

. Kontroller inden kgrsel eller loft, at

handtaget er i korrekt stilling.

. Barnets hoved i barnevognen/

liftmmodulet méa aldrig ligge lavere
end resten af barnets krop.

Undlad at laegge en ekstra madras
oven pa den medfglgende madras
eller pa en, som producenten har
anbefalet.

Laes alle instruktioner, for du
bruger barnebaerestolen.

Hvis der anvendes et lagen

med polstringen, brug

da kun det, der leveres af
liftmodulproducenten eller ét, der
specielt er designet til at passe til
liftmodulmadrassens mal.

Uforsigtighed forarsager
brand. Undlad at anvende
denne barnevogn omkring eller
i neerheden af aben ild.



s24.

s25.

s26.

s27.

s28.

s29.

Brug kun reservedele, som
er leveret eller godkendt af
producenten.

Anvend ikke dette liftmodul, hvis
ikke du kan folge de medfalgende
instruktioner praecist.

Undlad at placere nogen
ledninger, remmme eller lignende

i eller i neerheden af liftmodulet,
der kan omvikles om et barns hals.

Undlad at placere liftmodulet

i neerheden af et vindue eller en
terrassedgr, hvor et barn kan na
snoren til en persienne eller et
gardin og blive kvalt.

Kontrollér liftmodulet jaevnligt for
brug, og undga at bruge det, hvis
der er Izse dele eller tegn pa fejl
og mangler. Undlad at udskifte
dele. Kontakt producenten, hvis
der er behov for erstatningsdele
eller flere oplysninger.

Born kan blive kvalt pa bladt
underlagt. Anbring ikke puder,
taepper eller blgde madrasser
i dette liftmodul.

AADVARSEL

s2.
s3.

s4.

s5.

Viktig - ta vare pa disse
instruksjonene, du kan fa behov
for dem senere. Hvis du ikke felger
disse instruksjonene, kan det ga ut
over barnets sikkerhet.

La ALDRI barnet vaere uten tilsyn.

ADVARSEL: Ikke bruk babybagen
nar barnet kan sitte uten stotte.

Kvelningsfare: Barnesetet kan
velte pa myke underlag og faore
til at barnet kveles. Du ma ALDRI
plassere bagen pa senger, sofaer
eller andre myke underlag.

Kvelningsfare: Det har skjedd

at spedbarn har blitt kvalt

i mellomrommet mellom

ekstra polstring og innsiden av
babybagen. Om myke underlag:
Bruk kun puten som falger med

s8.

s10.
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fra produsenten. Legg ALDRI til
en ekstra pute, dyne eller madrass
som polstring.

Fare for fall: Barnets bevegelser
kan fore til at bagen flytter pa seg.
Sett ALDRI bagen pé& benker, bord
eller andre overflater som er over
bakkeniva.

Du ma ALDRI bruke denne
bagen til & transportere spedbarn
i motoriserte kjoretoy.

Dersom disse advarslene og
anvisningene ikke overholdes, kan
det fore til alvorlig personskade
eller ded.

-FARE FOR FALL- For & forhindre
fall ma dette produktet ikke
brukes nar spedbarnet begynner
a reise seg opp pa hender og
knaer, eller har nddd en vekt pd

9 kg, det som skjer forst.

For & redusere faren for
krybbedad anbefaler barneleger
at friske spedbarn blir lagt til

a sove pa ryggen, med mindre du
har fatt andre rad av din lege.

-FARE FOR FALL- Kontroller alltid
at babybagen er sikkert festet til
understellet/stativet ved & trekke
babylbagen oppover.

Snorer kan fere til kvelning!

Ikke plasser gjenstander med
snorer i naerheten av halsen til
barnet, som hettesnorer eller
smokkesnorer. Ikke heng snorer
over babybagen eller fest snorer
pa leker.

Dette produktet er egnet for barn
som ikke kan sitte uten stotte,
rulle rundt eller reise seg opp pPa
hender og knaer. Maksimal vekt pa
barnet: 9 kg.

Dette produktet er kun egnet
for barn som ikke kan sitte uten
stotte.

Ma kun brukes pa et fast,
horisontalt og tert underlag.

La ikke andre barn leke i naerheten
av babybagen uten tilsyn.
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Babybagen ma ikke brukes
dersom deler av den er gdelagt, er
revnet eller mangler.

For du baerer eller lgfter vognen,
ma du kontrollere at handtaket er 1.
i riktig posisjon.

| babybagen méa barnets hode

aldri veere lavere enn resten av

kroppen til barnet. s2.
Ikke bruk enda en madrass oppa
madrassen som fulgte med, eller 3.

oppa madrassen som anbefales av
produsenten.

Les gjennom alle instruksjonene
for du bruker barnevognen.

Hvis det brukes et laken med
puten, ma du bare bruke det

som leveres av produsenten

av babybagen eller et som

passer til malene pa madrassen

i babybagen.

Uforsiktighet kan fere til brann.
Ikke bruk barnevognen i naerheten
av apen flamme eller ild.

Bruk kun reservedeler som er levert
eller godkjent av produsenten.

Ikke bruk denne babybagen hvis
du ikke kan fglge instruksjonene
nayaktig.

Ikke plasser ledninger, stropper
eller lignende i eller i naerheten av
denne babybagen. De kan kveile
seg rundt barnets hals.

Ikke plasser denne babybagen

i naerheten av et vindu eller
verandadgr der barnet kan fa
tak i snoren til en rullegardin eller
gardin og bli kvalt.

Kontroller denne babybagen naye
for bruk, og ikke bruk den hvis
den har lgse deler, deler mangler
eller det er tegn pa skade. Ikke
bytt ut deler selv. Ta kontakt med
produsenten hvis du trenger nye
deler eller flere instruksjoner.

Barn kan kveles av myke
underlag. Ikke plasser puter, dyner
eller myke madrasser i denne
babybagen.

s5.

s6.

s7.

8.
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A VAROITUS:

Tarkeda - Pida nama ohjeet
tallessa. Naiden ohjeiden
noudattamatta jéttéminen VOI
vaikuttaa lapsesi turvallisuuteen.

ALA KOSKAAN jata lasta
valvomatta.

VAROITUS: Lopeta taman
vauvankorin kayttaminen, kun lapsi
0saa nousta istumaan ilman apua.

Tukehtumisvaara: Vauvankori voi
kierahtaa kumolleen pehmealla
alustalla ja aiheuttaa lapsen
tukehturmsen ALA KOSKAAN
aseta koria vuoteelle, sohvalle tai
muulle pehmealle alustalle.

Tukehtumisvaara:
Lisdpehmusteiden ja vauvankorin/
kehdon sisapintojen valit ovat
aiheuttaneet tukehtumiskuolemia.
Pehmeistd vuodevaatteista: Kayta
vain valmistajan toimittamaa
pehmiketta. ALA KOSKAAN lisda
koriin muita tyynyja, peittoja tai
patjoja pehmusteeksi.
Putoamisvaara: Lapsen liikkeet
voivat saada korin liikkkumaan.
ALA KOSKAAN aseta koria tiskille,
podydalle tai muulle korkealla
sijaitsevalla pinnalle.

ALA KOSKAAN kayts tata
vauvankoria lapsen kuljettamiseen
moottoriajoneuvossa.

Naiden varoitusten ja ohjeiden
laiminlydnti voi johtaa vakaviin
vahinkoihin ja kuolemanvaaraan.

- PUTOAMISVAARA -
Putoamisten estamiseksi tata
tuotetta ei enda saa kayttaa, kun
vauva pystyy nousemaan itse
kasien ja polvien varaan tai kun
vauvan paino saavuttaa 9 kg.
Tuotteen kayttd tulee lopettaa,
kun jompikumpi naista tapahtuu.
Katkytkuolemien riskin
valttadmiseksi lastenlaakarit

suosittelevat, etta terveet vauvat
15



s1l.

s12.

s13.

s14.

s15.

s16.

s17.

s18.

s19.

s20.

s21.

s22.

asetetaan nukkumaan selalleen.
Noudata tata ohjetta, ellei |&dakari
ole toisin ohjeistanut.

- PUTOAMISVAARA - Varmista
aina, ettd vauvankori on lukittunut
alustaan/telineeseen, yrittamalla
nostaa vauvankorin vuodetta
yldspain.

Narut voivat aiheuttaa
kuristumisvaaran! Ala aseta mitaan
esineitd, kuten hupun tai tutin
nyoreja, lapsen kaulan ymparille.
Ald aseta mitddn esineitd
roikkumaan vauvankorin tai
kehdon ylle naruihin alaka kiinnita
leluinin naruja.

Tama tuote sopii lapselle, joka ei
vield osaa nousta itse istumaan eika
paase kaantymaan eikd nousemaan
itse kasien ja polvien varaan.
Lapsen enimmaispaino: 9 kg.

Tama tuote on tarkoitettu vain
lapsille, jotka eivat pysty istumaan
ilman tukea.

Kayta vain kiintealla, tasaisella ja
kuivalla alustalla.

Al& anna muiden lasten leikkia
valvomatta lahelld kantokoria.

Ala kayta kantokoria, jos jokin sen
osa on rikkoutunut tai repeytynyt
tai se puuttuu.

Varmista ennen korin kantamista
tai nostamista, ettd kahva on
oikeassa kayttdasennossa.

Kantokorissa/vauvankorissa
olevan lapsen paa ei saa missaan
tilanteessa olla lapsen vartaloa
alempana.

Ala aseta lisdpatjoja valmistajan
toimittaman tai suositteleman
patjan paalle.

Lue kaikki ohjeet ennen vauvan
kantokorin kayttamista.

Jos patjan kanssa kaytetdan
lakanaa, kayta vain vauvankorin
valmistajan toimittamaa lakanaa
tai lakanaa, joka on suunniteltu
erikseen vauvankorin patjan
mittojen mukaan.
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Varomattomuus aiheuttaa
tulipaloja. Ala kayta tata lapsen
kuljettamiseen tarkoitettua
tuotetta avotulen tai
suojaamattoman tulen ymparilla
tai l1&dheisyydessa.

Kayta vain valmistajan toimittamia
tai hyvaksymia vaihto-osia.

Ala kayta tata vauvankoria, jos

et voi tarkalleen noudattaa sen
mukana toimitettuja ohjeita.

Al3 sijoita tdhan vauvankoriin tai
sen laheisyyteen nydrejd, remmeja
tai vastaavia esineitd, jotka voivat
kietoutua lapsen kaulan ymparille.

Ala sijoita tata vauvankoria
ikkunan tai esimerkiksi parveke-
tai terassioven laheisyyteen, jossa
lapsi voi ylettaad salekaindinten tai
verhojen nyoéreihin ja kuristua.

Tarkista tdma vauvankori
saannollisesti ennen kayttoa.
Ald kaytad vauvankoria, jos jokin
osa on ldysalla tai puuttuu tai
jos vauvankorissa on merkkeja
vaurioista. Ala kayta muita osia
tuotteen osien korvikkeina. Ota
yvhteyttd valmistajaan, jos tarvitset
vaihto-osia tai lisdohjeita.
Pehmeat vuodevaatteet voivat
aiheuttaa lapsen tukehtumisen.
Ala sijoita tyynyja, peittoja

tai pehmeita patjoja tahan
vauvankoriin.

®
AVIDVORUN

s2.
s3.

s4.

Mikilveegt - Geymid pessar
leidbeiningar til sidari nota.
Oryggi barnsins kann ad vera
stefnt i haettu ef ekki er farid eftir
pessum leidbeiningum.

Hafid barnid ALDREI eftirlitslaust.
VIDVORUN: Notid pessa véggu
ekki pegar barnid getur setid
upprétt an adstodar.
Kdéfnunarhaetta: Ungbarnastollinn
getur olti® um koll & mjuku
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yfirbordi og kaeft barnid. Leggid
stolinn ALDREI & rum, sofa eda
annad mjukt yfirbord.

KOFNUNARHAETTA: Ungbdrn
hafa kafnad: - | opum a milli
aukabolstrunar og hlidar vagnsins/
vbggunnar og - & mjukum
rumfodtum Notadu adeins dynuna
sem fylgir fra framleidanda. Baettu
ALDREI kodd, saeng eda adra
dynu vid til bolstrunar.

Fallhaetta: Hreyfingar barnsins
geta hreyft ungbarnastolinn.
Settu ungbarnastoélinn ALDREI
a eldhusbord, bord eda annad
haekkad yfirbord.

Notadu ungbarnastolinn ALDREI
til ad flytja ungbarnid® & motorhjoli.
Misbrestur a pvi ad fylgja pessum
vidvdrunum og leidbeiningum
getur leitt til alvarlegra meidsla
eda dauda.

-FALLHATTA- Til ad koma i veg
fyrir fall skal ekki nota pessa voru
begar ungbarnid byrjar ad reisa
sig upp a hendur og hné eda hefur
nad 9 kg, sam hvort gerist fyrst.

Til ad draga ur haettunni &
skyndidauda ungbarna meela
barnalaeknar med ad heilbrigd
ungbdrn séu 16gd a bakid fyrir
svefn, nema laeknir radleggi annad.
FALLHZTTA Passid avallt

ad vaggan sé tryggilega fest

A grunninum/standinum

med pvi ad toga upp a vid

A vdggufestingunni.

Snurur geta valdid kyrkingu! Setut
ekki hluti med snudru utan um hals
barnsins, eins og snurur { hettu
eda fyrir snud. Hengdu ekki sndrur
yfir vagn eda voggu eda festu vid
strengi fyrir leikfong.

Pessi vara hentar fyrir barn sem
getur ekki setid an adstodar, velt
sér og getur ekki ytt sér upp

a hendur og hné. Hamarkspyngd
barnsins: 9 kg.
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Varan hentar eingdngu fyrir barn
sem getur ekki setid upprétt an
adstodar.

Notadu adeins a fostu, laréttu,
sléttu og purru yfirbordi.

Latid onnur born ekki leika
eftirlitslaus naerri burdarrdminu.

Notist ekki ef einhver hluti
burdarrdmsins er brotinn, rifinn
eda vantar.

Gakktu Ur skugga um

ad handfangid sé i réttri
notkunarstddu adur en burdur eda
lyfta & sér stad.

HOfud barnsins | burdarrdminu
skal aldrei liggja laegra en likami
barnsins.

Settu ekki adra dynu ofan
a dynuna sem fylgir med eda er
radlogd af framleidanda.

Lestu allar leidbeiningar adur en
bU notar ungbarnastolinn.

Ef lak er notad med dynunni skal
adeins nota pad sem framleidandi
voggunnar veitir eda lak sem

er sérstaklega hannad fyrir mal
dynunnar i vogguna.

Galeysi skapar eldhaettu. Haldid
kerrunni i 6ruggri fjarlaegd fra
opnum eldi eda loga.

Notid adeins varahluti sem
framleidandinn hefur framleitt eda
sampykkt.

Notadu pessa voggu ekki ef pu
getur ekki fylgt medfylgjandi
leidbeiningum nakvaemlega.

Settu ekki neina snuru, belti

eda svipadan hlut i eda naerri
voggunni, sem gaeti vafist um hals
barnsins.

Settu végguna ekki naarri glugga
eda dyrum par sem barnid geeti
teygt sig i snuru i gluggatjaldi svo
ad pad kyrkist.

Athugadu vdgguna reglulega
adur en hun er notud og notadu
hana ekki ef einhver hluti hennar
er laus eda vantar eda ef pad eru

einhver merki um skemmdir. Skiptu
17
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ekki um hluti. Hafdu samband vid

framleidandi ef skipta pparf um hluti

eda ef vidbotarupplysinga er porf.

Born geta kafnad & mjukum
ramfotum. Settu ekki puda,
saengur eda mjukar dynur i pessa
vOggu.

®
A HOIATUS

s2.

s3.

s4.
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s6.

s7.
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NB! Hoidke need juhised alles
edasiseks kasutuseks Kui te
el jargi neid juhiseid, voib see
modjutada teie lapse ohutust.
Arge jatke KUNAGI last

jarelevalveta.

HOIATUS. Arge kasutage seda
lapsevankrit, kui laps oskab ilma
abita istuda.

Lambumisoht. Imiku lapsevanker
voib pehmetel pindadel imber
minna ja lapse lammatada. Arge
KUNAGI asetage toodet voodile,
diivanile véi muule pehmele
pinnale.

Lambumisoht. Imikud on
lambunud lisapolsterduse ja
vankri vahelistes avades. Pehmete
madratsite korral kasutage ainult
tootja pakutavat polsterdust. Arge
KUNAGI lisage polsterduse jaoks
patja, vooderdatud voodikatet voi
veel Uhte madratsit.

Kukkumisoht. Laps voib vankrit
ligutada. Arge KUNAGI asetage
vankrit todtasapinnale, lauale ega
muule kérgemale pinnale.

Arge KUNAGI kasutage seda
vankrit imiku transportimiseks
mootorsdidukis.

Nende hoiatuste ja juhiste
rikkumine voib pohjustada lapsele
raskeid kehavigastusi voi |6ppeda
lapse hukkumisega.
-KUKKUMISOHT- Kukkumise
valtimiseks arge kasutage seda
toodet, kui imik hakkab ennast
kate voi pbdlvede abil Ules tdstma

s10.
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vOi kaalub 9 kg, olenevalt sellest,
kumb jduab katte varem.

Imikute dkksurma ohu valtimiseks
soovitavad arstid panna terved
lapsed magama selili, kui teie oma
arst pole teisiti soovitanud.
-KUKKUMISOHT- Veenduge

alati, et vanker on kindlalt alusele
kinnitatud. Selleks tdmmake vankri
alust Ulespoole.

. Paelad véivad pdhjustada

lAmbumise. Arge pange paeltega
asju lapse kaela Umber (nt
kapuutsipaelad voi lutipaelad).
Arge riputage halli kohale paelu
ega kinnitage paelu manguasjade
kulge.

Toode sobib kasutamiseks lapsele,
kes ise pUsti ei tduse, ennast
Umber ei pddra ega lUkka ennast
kate voi pdlvede abil Ules. Lapse
maksimaalne kaal: 9 kg.

See toode sobib kasutamiseks
ainult lastele, kes ei suuda abita
istuma tousta.

Kasutage ainult kindlal
horisontaalsel ja kuival pinnal.
Arge laske lastel mangida vankri
koérval jarelevalveta.

Arge kasutage, kui vankri mis
tahes osa on katki, rebenenud voi
puudu.

. Enne kandmist voi tdstmist

veenduge, et kaepide on diges
kasutusasendis.

. Lapse pea ei tohi vankris kunagi

olla madalamal kui lapse keha.
Arge pange tootja poolt pakutud
vOi soovitatud madratsi peale
muud madratsit.

Enne imiku lapsevankri kasutamist
lugege labi koik juhised.

Kui koos polstriga kasutatakse
lina, kasutage ainult lapsevankri
tootja pakutud lina voi sellist lina,
mis on loodud just lapsevankri
madratsi mddtude jaoks.

Hooletus voib pdhjustada tulekahju

Arge kasutage lapsevankrit lahtise
5560092001
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@

tule voi sUttimisallikate Umber voi s5.

|&hedal.

Kasutage ainult tootja poolt
pakutavaid voi kinnitatud varuosi.

Arge kasutage seda lapsevankrit,

kui te ei saa sellega kaasnevaid
juhiseid tapselt jargida.

Arge asetage lapsevankrisse voi 6
selle [dhedusse Ndore, rinmu voi :
sarnaseid esemeid, mis voidakse

lapse kaela Umber massida.

Arge asetage lapsevankrit akna
voi terrassiukse lahedusse, kus
laps voib ulatuda ruloo voi
kardina nddrini ning sattuda
lambumisohtu.

Kontrollige lapsevankrit enne
kasutamist regulaarselt ning
arge kasutage seda, kui moni
osa on lahti voi puudu voi kui
esineb marke kahjustustest. Arge
asendage osi. Kui vajate varuosi
vOi tdiendavaid juhiseid, pddrduge
tootja poole.

Lapsed vdivad pehmetel
madratsitel ldmbuda. Arge
asetage sellesse lapsevankrisse
patju, vooderdatud voodikatteid
ega pehmeid madratseid.

s7.

s8.

s11.

A BRIDINAJUMS.

s2.

s3.

s4.

Svarigil Saglabajiet Sos
noradijumus turpmakai uzzinai.
So noradijumu neievérosana var
apdraudet jdsu bérna drosibu.

NEKAD neatstajiet bérnu bez
uzraudzibas.

BRIDINAJUMS. Nekad
neizmantojiet So kulbu, ja bérns
jau pats prot piecelties sédus.

Nosmaksanas risks: uz mikstas
virsmas novietots zidainu
parvietosanas aprikojums var
apgazties un nosmacét bérnu.
NEKAD nenovietojiet parvietosanas
aprikojumu gulta, divana vai uz
citam mikstam virsmam.

5560092001
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Nosmaksanas risks: zidaini ir
nosmakusi spraugas starp papildu
polsteréjumu un kulbas/stpulisa
korpusu. Pamatnes mikstinasanai
izmantojiet tikai razotaja
nodrosinato polsteri. NEKAD

ka polstergjumu neizmantojiet
spilvenu, sedzinu vai citu matraci.

Izkrisanas draudi: kustoties bérns
var izkustinat parvietosanas
aprikojumu. NEKAD nenovietojiet
to uz letes, galda vai citiem
paaugstingjumiem.

NEKAD neizmantojiet So bérnu
parvietosanas aprikojumu
motorizétos transportlidzeklos.
Bridinajumu un noradijumu
neievérosana var radit nopietnas
traumas vai letalu iznakumu.

-IZKRISANAS DRAUDI- Lai
novérstu izkrisanas iespéju,
neizmantojiet So produktu, ja bérns
iemacijies piecelties rapus vai ir
sasniedzis 9 kg (atkartba no ta, kurs
no gadijumiem ir iestajies pirmais).
Lai mazinatu péksnas zidaina
naves simptoma iestasanas risku,
pediatri iesaka veselus zidainus
guldinat poza uz muguras, ja vien
jUsu arsts nav ieteicis citadi.
-IZKRISANAS RISKS- Vienmér
parbaudiet, vai kulba ir drosi
piestiprinata pamatnei/platformai,
pavelkot to uz augsu.

Auklas var radit nosmaksanas
draudus! Nelieciet bérnam ap
kaklu prieksmetus ar auklinam,
piemeéram, kapuces vai knupisus.
Nestipriniet auklas pari kulbai
vai sUpulttim un nepiestipriniet
auklinas rotallietam.

. Sis produkts ir piemérots bérnam,

kas pats neprot piecelties sédus,
velties vai piecelties rapus.
Maksimalais bérna svars: 9 kg.
Sis produkts ir piemérots tikai
bérnam, kas neprot piecelties
sédus bez palidzibas.

Izmantojiet tikai uz cietas,
horizontalas un sausas virsmas.
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Nelaujiet citiem bérniem bez
uzraudzibas spéléties netalu no
parnésajamas kulbas.

Nelietojiet parnésajamo kulbu, ja
kada tas dala ir salGzusi, noplisusi
val pazudusi.

Pirms nesSanas vai pacelsanas
parbaudiet, vai rokturis ir
lietoSanai atbilstosa pozicija.

Kad bérns atrodas parnésajama
kulba, vina galva nedrikst atrasties
zemak par kermeni.

Nelieciet pa virsu razotaja
nodrosSinatajam vai ieteiktajam
matracim vél vienu matraci.
Pirms zidainu parvietosanas
aprikojuma izmantosanas izlasiet
Visus noradijumus.

Ja kopa ar paliktni vélaties izmantot

parklaju, izmantojiet tikai kulbas
razotaja nodrosinato parklaju vai
tadu parklaju, kas ir piemérots
kulbas matraca izméram.
Neuzmaniba var izraisit
ugunsnelaimi. Neizmantojiet So
bérnu parvietosanas aprikojumu

atklatas uguns vai liesmas tuvuma.

Izmantojiet tikai komplektacija

ieklautas vai razotaja apstiprinatas

rezerves dalas.

Neizmantojiet So kulbu, ja nevarat
precizi ievérot tas lietosanas
noradijumus.

Saja kulba vai tas tuvuma nedrikst
novietot nekadu auklu, siksnu vai

ldzigu prieksmetu, kas var aptities

ap bérna kaklu.

Nenovietojiet so kulbu blakus
logam vai durvim, kur bérns var
aizsniegt zallUziju vai aizkaru auklu
un izraisit noznaugsanu.

Regulari parbaudiet So kulbu
pirms lietosanas un neizmantojiet
to, ja kada kulbas dala ir valiga vai
trikstosa vai ja redzat bojajumu
pazimes. Neaizvietojiet dalas. Ja ir
nepieciesamas rezerves dalas vai
papildu noradijumi, sazinieties ar
razotaju.

s29. Bérni var nosmakt miksta

pamatneé. Saja kulba nedrikst
jevietot spilvenus, segas vai
mikstus matracus.

)
A ISPEJIMAS.

s6.

s7.

s10.

Svarbu: pasilikite Sias instrukcijas,
kad galétumete naudoti ateityje.
Neatsizvelgus | Sias instrukcijas
gali b0ti sumazintas jdsy vaiko
saugumas.

NIEKADA nepalikite vaiko be
priezidros.

DEMESIO. Nenaudokite Sio
krepsio, jei vaikas gali sédéti be
kity pagalbos.

Pavojus uzdusti: vaiko vezimélis
gali apvirsti ant minksto pavirsSiaus
ir uzdusinti vaika. NIEKADA
nestatykite vezimelio ant lovy,
sofy ar kity minksty pavirsiy.
Pavojus uzdusti: vaikai gali uzdusti
tarpuose tarp papildomy jkloty
vezimeélyje ar lopsyje. Naudokite
tik gamintojo pateikta jklota.
NIEKADA nenaudokite pagalviy,
pledy ar kity pakloty, kad bity
minksciau.

Pavojus iskristi: judant vaikui
vezimeélis gali pradeti judét.
NIEKADA nestatykite vezimélio
ant staly ir panasiy netinkamy
pavirsiy.

NIEKADA nenaudokite Sio
vezimélio kaip vaiko vezimo
automobilyje priemonés.
Neatsizvelgus j Siuos jspéjimus ir
instrukcijas gali bdti sunkiai ar net
mirtinai suzaloti vaikai.

-PAVOJUS ISKRISTI- Kad vaikas
neiskristy, nenaudokite Sio
produkto, kai kudikis pradeda
stotis keturpéscias arba pasiekia
9 kg, atsizvelgiant | tai, kas jvyksta
pirmiau.

Siekiant sumazinti SIDS rizika,

pediatrai rekomenduoja sveikus
5560092001
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vaikus guldyti miegoti ant
nugaros, nebent jdsy gydytojas
pataria Kitaip.

-PAVOJUS ISKRISTI- Patraukdami
uz lopsio visada jsitikinkite, kad
lopsys tinkamai pritvirtintas

prie remo.

Virvés gali tapti uzdusimo
priezastimi! Nenaudokite daikty su
virvémis aplink vaiko kakla, pvz.,
gobtuvo ar ¢iulptuko su virvémis.
Nekabinkite virviy ant lopsio ar
vezimelio, taip pat netvirtinkite
prie jo zaisly.

Sis produktas skirtas kadikiui, kuris
dar negali sédeti savarankiskai,
negali issiridenti ar atsistoti
keturpéscias. Maksimalus kddikio
svoris 9 kg.

Sis produktas skirtas tik kadikiams,

kurie negali sédéti savarankiskai.
Naudokite tik tvirta, horizontaly,
lygy ir sausg pavirsiy.

Neleiskite kitiems vaikams Zaisti
be priezitros salia vezimélio.
Nenaudokite krepsio, jei pazeista
kuri nors jo dalis arba jos traksta.

Pries keldami ar nesdami
Jsitikinkite, kad rankena yra
tinkamoje padétyje

Vaiko galva krepsyje negali bati
zemesneéje padétyje negu vaiko
klnas.

Nedékite ant gamintojo pateikto
ar rekomenduojamo ciuzinio
papildomo ciuzinio.

PriesS naudodami kadikio lopsj
perskaitykite visas instrukcijas.
Jeigu su pagrindu naudojamas
apklotas, naudokite tik lopsio
gamintojo pateiktg apklota arba
specialiai pagal lopsio Ciuzinio
matmenis pritaikyta apklota.
NerUpestingumas gali tapti gaisro
priezastimi. Nenaudokite sio
kudikio lopSio prie atviros liepsnos
Saltinio.

Naudokite tik gamintojo teikiamas
arba jo patvirtintas atsargines dalis.

5560092001

s25. Draudziama naudoti §j lopsj, jeigu
néra jmanoma tiksliai atsizvelgti

] su lopsiu pateiktas instrukcijas.
Nedékite juosty, virviy ar panasiy
objekty j lopsj arba salia jo, nes
jie gali apsivynioti aplink kddikio
kakla.

Nestatykite sio lopSio Salia lango
ar kiemo dury, kur vaikas galéety
pasiekti zaliuziy ar uzuolaidy
juosty ir jsipainioti.

Pries naudodami lopsj reguliariai
j] patikrinkite ir nenaudokite, jei
traksta kokiy nors jo daliy arba jos
yra atsilaisvinusios arba pazeistos.
Nekeiskite daliy. Prireikus
atsarginiy daliy ar papildomy
instrukcijy, kreipkités j gamintoja
Vaikai gali uzdusti ant minkstos
patalyneés. Nedeékite | lopsj
pagalviy, atramy ar minksty
ciuziniy.

ABHMMAHVIE'

BaykHO: coxpaHunTe AaHHoe
PYKOBOACTBO AAA AAAbHENLLIEro
MCMOAb30BaHMA. ECAM Bbl He
OYALTE CAEAOBATb MHCTPYKLMAM,
M3AOXKEHHbIM B PYKOBOACTBE,
6e30MacHOCTb Ballero pebeHka
MOXKET OKa3aTbCHA MOA YIPO30M.

HMKOTAA He ocTaBAanTe
pebeHKka 6e3 npucMoTpa.

BHMMAHWE! He ncnoabsymnte
3TY AMOABKY, €CAU pebeHOoK
CUAUT CAMOCTOATEABbHO.

PUCK yAYLLbSA: AeTCKas
nepeHoCcKa, OCTaBAEHHasA

Ha MArKOW, HeYCTOMYMBOW
MOBEPXHOCTU, MOXKET
OMPOKUMHYTbCA U 3aAYLLNTb
peberHka. HNKOTAA He
OCTaBAANTE MEePEHOCKY Ha
KPOBAaTAX, AMBaHax UAM APYTUX
MAFKMX MOBEPXHOCTAX.

PurcK yAYLLIbA: M3BECTHbI
CAYYaW, KOrAa MAAAEHLIbI
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3aAbIXaAUCh, HAaKPbITble
AOTMOAHUTEABHOW MOAKASAKOM
BHYTPW AOABKW. VICMOAB3YNTE
TOABKO T€ MOAKAAAKWN,
KOTOPbIE MOCTAaBAAOTCSH
npounzsoamTenemM. HNKOTAA
He MCMOAb3YMTE MOAYLLKY,
MAEA AWM MaTpac B KadecTBe
AOMOAHUTEABHOW MOAKAIAKMN.

Puck maaeHua: nepeHocka
MOYKeT OblTb CMeLLeHa
AKTUBHbBIMU ABUXKEHUAMM
pebeHka. HIKOTAA He
OCTaBAAMTE NepeHOCKY Ha
NPUAGBKax, CTOAGX U APYTUX
BbICOKWX MOBEPXHOCTAX.

HNKOTAA He MCMoAb3ynTe
MepeHOCKY KaK CPeACTBO
TPAHCMNOPTUPOBKM MAASHLLA
B aBTOMOOUAE.

HecobatoaeHMe AaHHbIX
YKa3aHUM U MHCTPYKLNM MOXXeT
NPUBECTW K CEPbEe3HbIM TpaBMaMm
VAU TUBEAN.

- PUCK MMAAEHNA - Bo
n3berkaHre naseHMm
OTKaXMTecCb OT MCMOAbB30OBaHUSA
AAHHOIO MPOAYKTa, €CAM
pebeHOK CTaHOBUTCA Ha
yeTBepeHbKM AMDBO AOCTUM 9 K.

YT106bI CHU3UTL prck CBAC,
neAnaTPbl PEKOMEHAYOT
YKAAAbIBaTb pebeHka crnaTb

Ha CMUHY, €CAM 3TO He
NPOTUBOPEYNT PEKOMEHAALMAM
Ballero Bpaya.

- PUCK TTAAEHNA - IMoTaHyB
AKOABKY BBEPX, Bbl BCeraa
MOXKETE MPOBEPUTL, HAAEXKHO
AU 3aKPEMNAeHa AfOAbKa Ha
OCHOBaHUM/MOACTaBKE.

AAVHHAA LLHYPOBKa MOXET
NPUBECTU K YAYLLIbIO! V3beranTe
3aBA30K Ha YPOBHe Leu
pebeHKa, Hanpumep Ha
KamoLWwoHe MAK NyCTbllke. He
NPUBA3bIBANTE AEHTbI K AIOABKE,
KPOBAaTKE N UIPYLLKaM.

AaHHOE NU3ACAME MOAXOANT
TOABKO AAS AETEN, KOTOPbIE
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ele He yMerT CaMOCTOATEABHO
CUAETb, MepeBopaYMBaTbLCA U
CTaHOBUTbLCSA Ha YeTBEPEHbKMU.
MaKCUMMaAbHbIV BeC pebeHka: 9 Kr.

AaHHOE N3ACAME MOAXOAUT AAS
AGTeN, KOTOpble He YMEIOT CUAETb
CaMOCTOATEABHO.

ICMOAB3YMTE TOABKO Ha TBEPAOW
N CYXOM FrOPU30OHTAABHOM
MOBEPXHOCTMW.

He no3BoAamnTe APYrM AETAM
MrpaTb 6e3 NPUCMOTPa BO3AE
AHOABKMU,

[MNpoeKpaTnTe MCNOAb30OBaHMeE
AFOABKM B CAyYae
HeMcnpPaBHOCTU UAM OTCYTCTBUSA
Kakom-AMDBO AETaAW.

Mepea NMOAHATUEM U
MCMOABb30OBaHMEM YOeAUTECH,
UTO Py4Ka HaxXoOAWTCA B
MPABUABHOM MOAOXKEHUU.

fonOBa pebeHKa B AFOAbKE He
AOAYKHA HAXOAUTBCH HIYKE
YPOBHS TeAa.

He kKhnapnTe AOMOAHUTEABHbBIN
MaTpac CBepxy Ha MaTpac,
npeAOCTaBAEHHbIM

NAN PEKOMEHAOBAHHbIN
MOOU3BOAUTEAEM.

[Nepen NCMNOAB30OBaHMEM
AETCKOW MepeHOCKN npodnTanTe
MHCTPYKLMIO.

EcAM MaTpac AIOAbKU
3aCTUA3ETCA MEeAEHKOMW, OHa
AOAYKHA TOYHO COOTBETCTBOBATb
emMy Mo pasmepy. Aydllie

BCErO UCMOAb30BaTb MEAEHKY
OT MPOU3BOANTEAA AIOABKU.

HecobAroaeHWe NpaBuA
0e30MacHOCTV MOXKeT CTaTb
nPUYMHOM NMoXapa. He
MOAB3YUMTECH AETCKOWM KOAACKOW
BOAM3UM OTKPLITOrO OrH4.

CAeAYET MCMOAB30BATb

TOABKO T€ 3arnacHble AeTaAM,
KOTOPble PEKOMEHAYIOTCA AMOO
MOCTaBAATCA NMPOU3BOAVTEAEM.

He ncnoAb3ymTe 3Ty AKOAbKY,
€CAU He MOoyKeTe TOYHO
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CAEAOBATb MprAaraeMbiM
NHCTPRYKLUMAM.

He KAaanTE B AFOABKY AU
PAAOM C HEW LLUHYPbI, PEMHM

M AHAAOINYHbIE UBAEANS,
KOTOpble MOIrYyT HaMOTaTbCA Ha
wero pebeHkKa.

He cTaBbTe AIOABKY PAAOM

C OKHOM UAW ABEPDLIO, TAE
pebeHOK MOXKeT AOTAHYTbhCA

AO BUCALLMX LLUHYPOB OT >XaAK3M
VAU LLUTOPbI U YAYLLINTBCA.

Bceraa npoBepamTe AKAbKY
nepea MCMOAb30BaHMEM U HE
NCMOAB3YUNTE ee, eCAM KaKme-
AVBOO AETAAM MAOXO 3aKPEMNAeHb,
OTCYTCTBYHIOT AU MOBPEXKAEHDI.
He ncnoAb3ymTe 3aMeHUTeAN.
ECAM BaM HyY»>KHbl 3amacHble
AETAAU UAU AOMOAHUTEABHbIE
MHCTPYKLUMK, 0BbpaTuTeCh

K MPOON3BOANTEAD.

PebeHOK MOYKeT 3aA0XHYTbCA
Ha MArKOM MaTpace. He
MCMOAb3YMTE MOAYLLKU, MAEAbI
VAWM MATKME MaTpachl BHYTPU
AFOABKM.

@O

A NOMNEPEA-
)KEHHFI
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BaykavBo! 36epiranTe Ui
IHCTPYKLIT AAG MOAAABLLOT
AOBIAKM. HEAOTPUMAHHSA LIMX
IHCTPRYKLIM MOYXe MaTW HeraTuBHI
HACAIAKW AAS Be3MeKky BalLof
ANTUHN.

HIKOAW He 3aAnLLanTe AUTUHY
6e3 HarAsAYy.

MOMEPEAXKEHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE LIHO AFOABKY,
AKLLO AMTUHA BXKe BMIiE
CaMOCTIVIHO CUAITW.

Hebezneka yayLleHHA. AIOAbKaA
MOXKe MepeBepHyYTUCA Ha

M’ aKi MOBEPXHI, CAPUYUHUBLLN
VAYLLEHHA AUTUHU. HIKOAWM He
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CTaBTe AKOAbKY Ha APKKA, AMBaHU
abo iHLWI M'aKi MoBEPXHI.

Hebesmeka yAyLUEeHHS.
TpanAaAMCA BUMAAKU YAYLLEHHS
AiTer yepes yTBOpEeHHSA
MPOMIXKKIB Mi>K AOAGTKOBUM
BKA3AMLLEM | OBBUBKOO
AOABKU. AK M'AKNI BKASAMNLL
BUKOPUCTOBYMTE TIAbKK MaTpaLl,
LLIO MOCTaYaETbCA BUPOOHVIKOM.
HIKOAWM He BKAaAAWTE B AKOABKY
MOAYLUKY, MAeA abo AOASTKOBUM
MaTpal,.

Hebesneka naaiHHA. Pyxu
AVTVHU MOXKYTb 3pYLLNTU
AOABKY 3 Micua. HIKOAW He
CTaBTe AKOAbKY Ha CTIAbHUL,
CTOAM abo iHLII MOBEPXHI,
PO3TallOBaHI Ha MIABULLEHHI.

HIKOAWM He BUKOpUCTOBYMTE
LIFO AFOABKY AAS MepeBe3eHHsA
ANTUHW B TPAHCMOPTHOMY
3acobi.

HepoTpvMaHHSA LinX
nonepeAXkeHb Ta IHCTPYKLIM
MOXKE MPU3BECTU AO TAXKKOIo
TpaBMyBaHHA abO AeTaAbHUX
HaCAIAKIB.

-HEBE3MEKA MAAIHHA-
LLlo6 3amnobirTv NapiHHIO, He
BUKOPUCTOBYMTE Lie BUPIO,
AKLLO AUTUHA BXXE MOYMHAE
CTaBaTW Ha PYKWM M KOAIHa abo
AOCArAa Barn 9 Kr, 3aAexkKHO
BiA TOro, AKa 3 LUMx obcTaBuH
HacTaHe paHiLue.

LLlo6 3MeHLWnTn pU3nK
CUHAPOMY PanNTOBOI ANTAYOT
CMepTi, MeAiaTpPu PeKOMEHAYIOTb
KASCTU AITEW Ha CMUMHY Mia Yac
CHY, AKLLO BM HE OTPUMAAU
IHLUMX pekoMeHAaLin BiA CBOTroO
AKaps.

-HEBE3MEKA MAAIHHA-
3aBXXAM NepeBipanTe, um
HAAIMHO 3aKPIMAEHO AOAbKY Ha
paMi/onopi, MOTArHYBLUW AIOABKY
Bropy.
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3aB’a3kK Ta LWHYPKY MOXXYTb
CNPUYUHUTU YAYLLEHHSA. He
BAAraVTE AUTUHI Ha LUMIO pedi
i3 3aB’A3KaMU, HAMPUKAAA
KaroLLOH i3 3aB’a3KaMu

abo LWHYPOK AAA COCKM.

He HaTarymTe MOTY3KW HaA
AFOABKOKD Ta He MIABILLYMNTE Ha
AFOABKY IFPaLLKWN.

Lle BMpIO NprisHayeHo AASA
AITEN, AKi HEe BMItOTb CaMOCTIVNHO
CUAITW, MepeBepTaTUCS Ta
CTaBaTU Ha PYKU M KOAIHA.
MaKcUMaAbHa AOMYCTMMa Bara
AVTUHN: 9 K.

Ller BMPIO Npu3HayYyeHo TIAbKU
ANG AITEN, AKI LLe He BMItOTb
CaMOCTIVIHO CUAITU.

CTaBTe AKOABKY TIAbKM Ha
TBEpPAY FOPU30OHTAABHY Ta Cyxy
MOBEPXHIO.

He AO03BOAANTE IHLWMM AITAM
roaTth 6e3 Haraaay NobAnsy
NepeHOCHO! AKOABKN.

He BUKOPUCTOBYMTE MEPEHOCHY
AFOABKY, AKLLO byAb-aKa 1T
YyacTUMHa 3AaMaHa, Po3ipBaHa
abo BiaCYTHSA.

MNeplu HiXk HecTu abo
NiAHIMaTK NePEHOCHY AKOABKY,
rnepekoHamTecs, Lo PYUKY
BCTaHOBAEHO B MPaBUAbHOMY
MOAOXKEHHI.

[OAOBA AUTUHU B MEPEHOCHIN
AOAbL HIKOAV HE Ma€E AexKaTu
HUXKYE TiAa AUTUHN.

He KAaAITb AOAATKOBUM
MaTpaL, moBepx MaTpaua, Lo
MOCTaA4YaETbCA B KOMMAEKTI abo
PEKOMEHAOBAHO BUPOBHMKOM.

MNepLu HiXX BUKOPWCTOBYBATM
AIOABKY, <_>3Ha|7|OMTec;| 3 yCciMa
IHCTPYKLIgMU.

3 BKAAAMLLIEM MOXKHA
BMKOPUCTOBYBATU TIABKW
MPOCTUPAAAO BiA BUPOOOHMKA
AKOAbKKM ab0 creliaAbHO
BUIOTOBAEHE BIAMOBIAHO AO
PO3MIpIB il MaTpaLa.
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HeabaAicTb MOXKe Mpur3BeCTU
AO MOXKeXKi. He BukopucToBymTe
M He 3aAULLanNTE LI ANTAYY
AOABKY MOBAU3Y BIAKPUTOrO
BOMHIO abo MoAymM’a.

BukopucToByMTE AMLLIE 3aMacCHI
YacTUHW, LLIO MOoCTa4yatoThbesa

B KOMMAEKTI abo CXBaAeHI
BUPOOHUMKOM.

He BUKOPUCTOBYWUTE LIKO

AFOABKY, SKLLO HEe MOyKeTe TOYHO
AOTPUMYBATUCH CYMNPOBIAHMX
IHCTPYKLIN.

He KAaAITb Y AFOABKY abo
NOBAM3Y Hel LLUBOPOK, PEMIHLIB

i MOAIBHUX MPEAMETIB, AKi MOXKYTb
0DOMOTATUCA HABKOAO LLINT AUTUHN.
He cTaBTe AFOAbKY MOOAU3Y
BikHa abo ABepen BaAKoHa Yu
BepaHAM, A€ AUTUHA MaTUMe
AOCTYI AO LLUBOPKM LLTOP abo
KaAto3i. Lle Moyke npm3BecTun

AO YAYLLIEHHSA.

MNepea BUKOPUCTaHHAM
PEMYAAPHO MEPEBIPANTE AIOABKY.
He BMKopucTOBYMTE Ti, AKLLO
BUABUAM MoraHy ikcaLito

abo bpak byAb-AKUX AeTaAel

Y O3HAKM MOLLKOAYKEHHSA. He
3aMiHANTE AeTaAI. AKLLIO NOTPIOHI
3amnacHi YacTUHKM abo AOAATKOBI
IHCTPYKLIT, 3BEPHITbCA A0
BUPOOHKIKA.

M’aka MOCTIAb MOXe MPU3BECTU
AO YAYLLIEHHS AUTUHK. He
KAQAITb Y AOABKY MOAYLLKM,
NAEAV Y M aKi MaTpauW.

AOSTRZEZENIE

s2.

Wazne — zachowaj te instrukcje
do wykorzystania w przysztosci.
W przypadku nieprzestrzegania
tych instrukcji bezpieczenstwo
dziecka moze byc¢ zagrozone.

NIGDY nie pozostawiaj dziecka
bez opieki.
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OSTRZEZENIE: nie uzywaj tej
gondoli, jesli dziecko moze
siedzie¢ samodzielnie.

Niebezpieczenstwo uduszenia:
nosidetko moze sie stoczyc¢ na
miekkiej powierzchni i udusic
dziecko. Nie ktadZ nosidetka na
tozku, sofie ani innej miekkie]
powierzchni.
Niebezpieczenstwo uduszenia:
dziecko moze sie udusic¢

W szczelinach pomiedzy
dodatkowymi wysciotkami

i wewnatrz gondoli/kotyski. Na
miekkie] poscieli uzywaj tylko
wysciotek dostarczonych przez
producenta. NIGDY nie dodawaj
do wyscidtek poduszek, kotder ani
innych materacy.

Niebezpieczenstwo upadku:
ruchy dziecka mogag przesunad
nosidetko. NIGDY nie umieszczaj
nosidetka na ladach, stotach

ani innych podniesionych
powierzchniach.

NIGDY nie uzywaj tego nosidetka
jak srodka do transportu dziecka
w pojazdach silnikowych.

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen
i instrukcji mogtoby spowodowac
powazne urazy lub smierc.

-NIEBEZPIECZENSTWO
UPADKU- Aby pomoc zapobiegad
upadkom, nie uzywaj tego
produktu, gdy dziecko zaczyna
raczkowac na rgczkach i kolanach
lub osiggneto wage 9 kg, w
zaleznosci od tego, co nastgpi
wczesniej.

Aby zmniejszy¢ ryzyko nagte;
Smierci tézeczkowej, pediatrzy
zalecajg uktadanie zdrowego
dziecka do snu na plecach, chyba
ze Twoj lekarz zalecit inaczej.

-NIEBEZPIECZENSTWO
UPADKU- Zawsze sprawdzaj, czy
gondola jest pewnie zablokowana
na podstawie, pociggajac
tozeczko gondoli do przodu.
Sznurki mogag spowodowac

5560092001
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uduszenie! Nie ktadz elementow
ze sznurkami, takich jak maska lub
smoczek, wokot szyi dziecka.

Ten produkt jest odpowiedni dla
dzieci, ktore nie potrafig jeszcze
siedzie¢ samodzielnie, obracac sie
ani raczkowac. Maksymalna waga
dziecka: 9 kg.

Ten produkt jest odpowiedni
tylko dla dzieci, ktore nie potrafiag
jeszcze siedzie¢ samodzielnie.
Uzywac na twardej, poziomej

i suchej powierzchni.

Nie pozwalaj innym dzieciom
bawic¢ sie bez nadzoru w poblizu
gondoli wozka.

. Nie uzywaj, gdy jakakolwiek czesc¢

gondoli wozka jest peknieta,
rozdarta lub zgineta.

Przed przenoszeniem lub
podnoszeniem upewnij sie, ze
rgczka jest w prawidtowym
potozeniu.

Gtowa dziecka w gondoli wdzka
nigdy nie powinna znajdowac sie
nizej niz tutdw.

Nie naktadaj innego materaca na
wierzch materaca dostarczonego
lub zalecanego przez producenta.

Przed uzyciem tego nosidta dla
dziecka przeczytaj catg instrukcje.

Jesli razem z podktadka uzywane
jest przescieradto, nalezy
uzywac tylko dostarczonego
przez producenta tézeczka lub
zaprojektowanego specjalnie do
wymiarow materaca tozeczka.
Nieostroznos¢ moze byc¢
przyczyng pozaru. Nie uzywaj
nosidta dla dziecka w poblizu
otwartego ognia lub ptomienia.
Stosuj tylko czesci zamienne
dostarczane lub zalecane przez
producenta.

Nie uzywaj tego nosidta, jesli nie
mozesz zrobi¢ tego doktadnie

z dostarczong instrukcja.
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s26. Nie umieszczaj w srodku lub

poblizu nosidta zadnych sznurkow,

paskow lub podobnych rzeczy,
ktére mogtyby sie owing¢ wokot
szyi dziecka.

Nie stawiaj nosidta w poblizu
okna lub drzwi na taras w miejscu,
w ktérym dziecko mogtoby
dosiegnac¢ sznurkow zaston lub
zaluzji i sie udusic.

Przed kazdym uzyciem
sprawdzaj doktadnie tdzeczko

I Zrezygnuj z jego uzycia, jesli
brak jakiejkolwiek jego czesci,
jest poluzowana lub wykazuje
oznaki zuzycia. Nie uzywaj
czesci zastepczych. Skontaktuj
sie z producentem, jesli
wymagana jest wymiana czesci
lub potrzebujesz dodatkowych
instrukcji.

Dziecko moze udusic sie na
miekkiej poscieli. Nie wktadaj do
tozeczka poduszek, kotder ani
miekkich materacy.

@
AVAROVANI

Dulezité - uchovejte tyto pokyny
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pro budouci pouziti. Pfi nedodrzeni

téchto pokynt mlze byt ohrozena
bezpelnost vasich déti.
ZASADNE déti nenechavejte bez
dozoru.

VAROVANI: Tuto korbu
nepouzivejte, jakmile je dité
schopné samostatné sedét.
Nebezpeci uduéem’: Kojenecka
autosedacka se mize na mékkém
povrchu pfevrhnout a mize

dojit k uduseni ditéte. ZASADNE
koj eneckou sedacku nestavte

na postele, pohovky ani na jiné
mekke povrchy.

Nebezpeci uduseni: V minulosti
doslo k uduseni déti v mezerach
mezi ¢alounénim a vnitfrkem
korby/kolébky na mékké
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podestylce. Pouzivejte pouze
podlozku poskytnutou vyrobcem.
ZASADNE nepridavejte polstar,
vinénou $alu ani jiné prvky do
podestylky.

Nebezpeo padu: Pri ¢innosti
ditéte maze dojit k posunuti
sedacky. ZASADNE neumistujte
sedacku na pracovni desky, stoly
ani na jiné zvysené povrchy.
ZASADNE nepouzivejte tuto
sedacku pro prepravu ditéte

v motorovéem vozidle.

Pri nerespektovani téchto varovani
a pokynt mdze dojit k zavaznému
¢i dokonce smrtelnému poraneni.
-NEBEZPECI PADU- Kvdli
prevenci padu nepouzivejte tento
produkt v dobe, kdy se dité zacina
zvedat na ruce a kolena, nebo

pfi dosazeni télesné hmotnosti

9 kg, podle toho, ktery z téchto
momentd nastane drive.

V zajmu zmirnéni rizika syndromu
nahlého Umrti kojence détsti [ékari
doporucuji ukladat zdravé deti ke

spanku na zada, pokud vas detsky
lékar nedoporucil jinou polohu.

. -NEBEZPECI| PADU- Vzdy

overte bezpecné uchyceni korby

k zakladné&/podstavci vytazenim
smérem nahoru za ldzko korby.
Sndry mohou zpUsobit uskrcenil
Neumistujte predméty se $ndrami
na krk ditéte. To plati napriklad pro
$M0rky kapuce a sndrku dudliku.
Nezavésujte $ndry nad korbu

a kolibku ani $ndry nepripojujte ke
hrackam.

. Tento produkt je vhodny pro déti,

které nejsou schopné samostatne
vzprimené sedét, tj. které
prepadavaji a nejsou schopny

se vzpfrimit na rukou a kolenou.
Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg.

Tento produkt je vhodny pouze
pro déti, které nejsou schopné
sedét vzprimené bez pomoci.
Pouzivejte pouze na pevném,
vodorovném a suchém povrchu.
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Nenechavejte déti hrat si bez
dozoru v blizkosti prenosné
postylky.

Prenosnou postylku nepouzivejte,
je-li libovolna jeji soucast
poskozenad, pretrzena nebo
nepritomna.

Pred prenasenim a zdvihnutim se
ujistéte, ze je madlo ve spravné
poloze.

Hlava ditéte v prenosné postylce

nesmi byt nikdy nize nez jeho télo.

Na podlozku poskytnutou

nebo doporuc¢enou vyrobcem
nepokladejte dalsi podlozku.
Pred pouzitim kojeneckeé
autosedacky si peclivé prectéte
vsechny pokyny.

Je-li spole¢né s podlozkou
pouzita pokryvka, pouzivejte
pouze typ dodavany vyrobcem
korbicky nebo specialne
navrzeny pro rozmery matrace
korbicky.

Pri neopatrné manipulaci mdze
dojit k pozaru. Détskou sedacku
zasadné nepouzivejte v blizkosti
otevieného ohné nebo plamend.

Pouzivejte pouze nahradni

dily dodavané ¢&i schvalené
vyrobcem.

Nepouzivejte korbicku, nejste-li
schopni presné dodrzet pokyny
k jejimu pouziti.

Neumistujte do korbicky nebo
do jeji blizkosti zadnou $ndru,
popruh ani podobny predmeét,
ktery by se mohl omotat okolo
krku ditéte.

Neumistujte tuto korbicku

do blizkosti okna nebo dveri
na terasu, kde by dité mohlo
dosahnout na $ndru od rolety
nebo zaclony. Mohlo by dojit
k uskrceni.

Korbicku pred pouzitim
pravidelné kontrolujte

a nepouzivejte ji, pokud je
nekterd z jejich soucasti

5560092001
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uvolnéna nebo chybi, pripadné
jsou-li na ni patrné jakékoli
znamky poskozeni. Nenahrazujte
soucasti. Potrebujete-li nahradni
dily nebo dalsi pokyny, obratte
se na vyrobce.

Na mékkych I0zkovinach mdze
dojit k uduseni ditéte. Neumistujte
do korbicky zadné polstare,
prikryvky ani mekké matrace.

@
A FIGYELMEZTE-
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ES:

Fontos! Orizze meg ezt az
Utmutatot! Ha nem tartja be az
Utmutato javaslatait, a gyermekét
kockazatnak teszi ki.

SOHA ne hagyja a gyermeket
fellgyelet nélkdl.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja
a mozeskosarat, ha a gyermek
mar onalldan fel tud Uini.

Fulladasveszély: A puha felUletre
helyezett csecsemdhordozo
felborulhat, ami a gyermek
fulladasat okozhatja. SOHA

ne helyezze a hordozot agyra,
kanapéra vagy mas puha fellletre.

Fulladasveszély: a gyermek
fulladasat okozhatja, ha gyermek
a kiegészité lepedd vagy parna
és a mozeskosar/tartod belseje
kdzeé kerdl. A parnazashoz csak
a gyarto altal ajanlott parnat
hasznaljon. SOHA ne bélelje ki

a hordozdt parnaval, paplannal
vagy masik matraccal.

Leesés veszélye: A gyermek
mMozgasatol a csecsemdbhordozo
elmozdulhat. SOHA ne helyezze
a hordozot pultra, asztalra vagy
mas, magasan levd helyre.

SOHA ne hasznalja a hordozot
a gyermek gépjarmuben vald
szallitasara.
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A figyelmeztetések és biztonsagi
utasitdsok be nem tartasa sulyos
sérulést vagy akar haldlt is
okozhat.

LEESES VESZELYE: A leesés
veszélyének megeldzése
érdekeében ne hasznalja a
terméket, ha a gyermek mar
négykézlabra tud alini, vagy
a sulya elérte a 9 kg, amelyik
eldbb torténik.

A boélcsdhaldl kockazatanak
csokkentése érdekében

a gyermekorvosok ajanlasa szerint
a gyermeke haton fekve aludjon,
kivéve, ha a haziorvosa ettdl eltérd
helyzetet javasol.

LEESES VESZELYE: Minden
hasznalat elétt ellendrizze a
mMozeskosar régzitését (felfelé
vald meghuzassal) a szallitdhoz.

A zsineg fojtasi kockazattal

jar. Ne helyezzen zsineget is
tartalmazo targyat a gyermek
nyaka koré, mint példaul
kapucni zsinorjat vagy zsindros
cumit. Ne fuggesszen zsinort

a mozeskosar folé, és ne kdssodon
zsinort a jatékokra.

A termék olyan gyermekek
szamara készUlt, akik még nem
tudnak 6nalléan felllni, hasra
fordulni és négykézlabra allni.

A gyermek maximalis sulya: 9 kg.
Ez a termék dnalldan feltini még
nem kepes gyermekek szamara
készUlt.

Csak szilard, stabil, vizszintes és
szaraz felUleten hasznalja.

Ne engedje, hogy a gyermek
a mozeskosar kdzelében jatsszon.

Ne hasznalja a modzeskosarat, ha
barmelyik része torott, szakadt
vagy hianyzik.

Ellendrizze, hogy a fogd

a megfelel® helyzetben van-e,
mieldtt vinné vagy felemelné.

A gyermek feje ne legyen

lentebb a testénél, amikor
a mozeskosarban van.

s20.
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Ne tegyen masik matracot
a gyarto altal biztositott vagy
ajanlott matrac tetejére.

A csecsemobhordozo hasznalatba
vétele el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast.

Ha a parnat huzattal hasznaljak,
az a mozeskosar gyartojatol
szarmazo huzat legyen, vagy
olyan, amelyet kifejezetten

a mozeskosar matracanak
méretéhez terveztek.

A gondatlansag tlzet okozhat. Ne
hasznalja a gyermekszallitét tlz
vagy nyilt 1ang kdzelében.

Csak a gyarto altal biztositott
vagy jovahagyott cserealkatrészt
hasznaljon.

Ne hasznalja a mdzeskosarat, ha
nem tudja pontosan betartani
a hasznalati utasitasat.

Se a mozeskosarba, se annak
kdzelébe ne helyezzen semmilyen
zsinort, hevedert vagy olyan
hasonlo targyat, amely a gyermek
nyaka koéré csavarodhat.

Ne tegye a mdzeskosarat ablak
vagy teraszajtd kdzelébe, ahol

a gyermek elérheti a reddny
vagy fuggdny zsinorjat, amellyel
megfojthatja magat.
Rendszeresen, minden hasznalat
elott ellendrizze a mdzeskosarat,
és ne hasznalja, ha barmelyik része
kilazult, hidnyzik, vagy szemmel
lathatdan sérult. Ne cseréljen

ki rajta alkatrészeket. Vegye fel

a kapcsolatot a gyartoval, ha
cserealkatrészre vagy tovabbi
Utmutatadsra van sziksége.

A puha felllet a rajta fekvd
csecsemo fulladasat okozhatja. Ne
helyezzen a mozeskosarba parnat,
paplant vagy puha matracot.
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Important - pastratl aceste
instructiuni pentru consultare
ulterioard. Daca nu urmati
instructiunile, poate fi afectata
siguranta copiilor dvs.

Nu I&sati NICIODATA copilul
nesupravegheat.

ATENTIE: nu utilizati acest cos dupa
ce copilul poate sta singur in sezut.

Pericol de sufocare: cosul se
poate rostogoli pe suprafetele
moi, riscand sa sufoce copilul.
Nu asezati NICIODATA cosul
pe paturi, canapele sau pe alte
suprafete moi.

Pericol de sufocare: bebelusii

s-au sufocat in spatiile libere
dintre elementele suplimentare

de captusire si in interiorul

cosului. Pe asternuturi moi,
utilizati numai captuseala
furnizata de producator. Nu
adaugati NICIODATA o perna,

o cuvertura sau un alt tip de saltea
pentru captusire suplimentara.

Pericol de cadere: activitatea
copilului poate deplasa cosul.
Nu asezati NICIODATA cosul pe
tejghele, mese sau pe orice alte
suprafete aflate la inaltime.

Nu utilizati NICIODATA acest
dispozitiv de transport pentru
copii ca mijloc de transport pentru
un bebelus intr-un autovehicul.

Nerespectarea acestor avertizari
si instructiuni poate provoca raniri
grave sau decesul.

- PERICOL DE CADERE - pentru
a preveni caderea, nu utilizati
produsul atunci cand bebelusul
incepe sa se impinga pe maini

si genunchi sau cand a ajuns la

9 kg, indiferent care dintre aceste
conditii este indeplinita prima.
Pentru a reduce riscul sindromului
mortii subite la sugari (SIDS),

5560092001
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pediatrii recomanda ca bebelusii
sanatosi sa fie culcati pe spate, cu
exceptia cazului in care medicul va
recomanda altceva.

- PERICOL DE CADERE -
asigurati-va intotdeauna ca

ati fixat in siguranta cosul pe
baza/suport impingand patutul
acestuia in sus.

Snururile pot provoca
strangularea! Nu asezati articole
cu snururi in jurul gatului copilului,
cum ar fi snururile bonetei sau

ale suzetei. Nu suspendati snururi
deasupra cosului sau leaganului si
nici nu atasati snururi la jucarii.

. Acest produs este adecvat pentru

un copil care nu poate sta singur
in sezut, nu se poate rostogoli si
Nnu se poate Impinge pe Maini si
genunchi. Greutatea maxima a
copilului: 9 kg.

Acest produs este adecvat numai
pentru un copil care nu poate se
poate ridica fara ajutor.

. A se utiliza numai pe o suprafata

ferma, orizontala si uscata.

. Nu lasati altii copii sa se joace

nesupravegheati in preajma
patutului de transport.

. Nu utilizati patutul de transport

daca exista componente rupte,
indoite sau lipsa.

Inainte de a incepe transportul sau
ridicarea, asigurati-va ca manerul
este in pozitia de utilizare corecta.
In patutul de transport din cos, capul
copilului nu trebuie sa fie niciodata
situat mai jos decat corpul.

Nu adaugati inca o saltea
deasupra celei furnizate sau
recomandate de producator.

Cititi toate instructiunile inainte
de a utiliza cosul.

Daca se utilizeaza un asternut cu
captuseala, folositi-l doar pe cel oferit
de producatorul cosului sau unul
proiectat special pentru a se potrivi
cu dimensiunea saltelei cosului.
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Din neatentie, se poate provoca

un incendiu. Nu utilizati acest cos
pentru copii In apropierea unui foc S5.
deschis sau al unei flacari expuse.

Utilizati numai piese de schimb
furnizate sau aprobate de
producator.

Nu utilizati acest cos dacanu
pqtep urma intocmai instructiunile
primite cu el.

Nu plasati in cos sau aproape de

COS niciun snur, nicio centura si s6.
niciun alt articol similar, care s-ar
putea infasura in jurul gatului

copilului.

Nu plasati acest cos in apropierea
unei ferestre sau a unei usi de s7.
terasa, unde copilul ar putea sa

prinda snurul unei perdele sau

draperii si sa se stranguleze. s8.
Verificati cosul cu regularitate
inainte de a-l folosi si nu-I utilizati
daca vreo componenta este s9.

desprinsa sau lipseste ori daca
sunt semne de deteriorare. Nu

inlocuiti componentele. Contactati

producatorul daca sunt necesare
componente mlocwtoare sau
instructiuni suplimentare.

Copiii se pot sufoca cu asternuturile
moi. Nu puneti perne, cuverturi sau
saltele moi in acest cos.

€y

; sTl.
Délezité - uchovaijte tieto pokyny
na buduce pouZ|t|e Pri nedodrzani
tychto pokynov méze byt s12.

s2.

s3.

s4.
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ohrozend bezpecnost vasich deti.

ZASADNE deti nenechavajte bez
dozoru.

VAROVANIE: Tuto vanicku
nepouzivajte, ked je dieta schopné
samostatne sediet.
Nebezpecenstvo udusenia:
Dojcenska autosedacka sa mdze
na makkom povrchu prevrhnut

a moze dojst k uduseniu dietata.
ZASADNE kojenecku sedacku

s10.

s13.

neddvajte na postel, pohovku ani
iné makkeé povrchy.

Nebezpecenstvo udusenia:

V minulosti doslo k uduseniu deti
v medzerach medzi calunenim

a vnutrom plochy na lezanie/
kolisky na makkej podstielke.
Pouzivajte len podlozku
poskytnutu vyrobcom. ZASADNE
nepridavajte vankus, vineny sal ani
iné prvky do podstielky.
Nebezpecenstvo padu: Pri ¢cinnosti
dietata mdze dojst k posunutiu
sedacky. ZASADNE neumiestniujte
sedacku na pracovné dosky, stoly
ani iné zvysené povrchy.
ZASADNE nepouzivajte tuto
sedacku na prepravu dietata

v motorovom vozidle.

Pri nerespektovani tychto
pokynov moze dojst k zavaznému
¢i dokonca smrtelnému poraneniu.
-NEBEZPECI PADU- Na
zabranenie padu nepouzivajte
tento produkt v ¢ase, ked sa dieta
zacina dvihat na ruky a kolena
alebo pri dosiahnuti urcitej telesnej
hmotnosti 9 kg, podla toho, ktory
z tychto momentov nastane skor.

Na zmiernenie rizika syndromu
nahleho Umrtia dojcata detski
lekari odporucaju ukladat zdrave
deti spat na chrbat, ak vas detsky
lekar neodporucil ind polohu.

-NEBEZPECENSTVO PADU-
Vzdy overte bezpecné uchytenie
vanicky k zakladni/podstavcu
vytiahnutim smerom nahor za
vanicku.
Snurky mozu spdsobit uskrteniel
Neumiestrujte predmety so
Snurkami na krk dietata. To platf
napriklad pre snurky kapucne a
Snurku cumlika. Nevesajte snurky
nad plochu na lezanie a kolisku
ani snurky nepripadjajte k hrackam.
Tento produkt je vhodny pre deti,
ktoré nie su schopné samostatne
vzpriamene sediet, t. j. ktoré
prepadavaju a nie su schopne sa
vzpriamit na rukach a kolenach.
5560092001
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Maximalna hmotnost dietata: 9 kg.

Tento produkt je vhodny iba pre
deti, ktoré nie s schopné bez
pomoci vzpriamene sediet.

Pouzivajte len na pevnom,
vodorovnom a suchom povrchu.

Nenechavajte deti pri hre bez
dozoru v blizkosti prenosnej
vanicky.

Vanicku nepouzivajte, ak je
[ubovolna jej sucast poskodena,
pretrhnuta alebo nepritomna.
Pred prenasanim a zdvihnutim sa
uistite, ze je rukovat v spravnej
polohe.

Hlava dietata v prenosnej
vanicke nesmie nikdy byt nizsie
ako jeho telo.

Na podlozku poskytnutu alebo
odporucanu vyrobcom nekladte
dalsiu podlozku.

Pred pouzitim dojcenske]
autosedacky si precitajte
kompletné pokyny.

Ak je spolo¢ne s podlozkou
pouzitd aj pokryvka, pouzivajte len
typ dodavany vyrobcom vanicky
alebo Specidlne navrhnuty pre
rozmery matraca vanicky.

Pri neopatrnej manipulacii mbze
dojst k poziaru. Detsky kocik
zasadne nepouzivajte v blizkosti
otvoreného ohna alebo plamenov.

Pouzivajte iba nahradné diely
dodavané alebo schvalené
vyrobcom.

Nepouzivajte vanicku, ak nie ste
schopni presne dodrzat pokyny
Kk jej pouzitiu.

Neumiestiujte do vanicky alebo
do jej blizkosti ziadnu Snuru,
popruh ani podobny predmet,
ktory by sa mohol omotat okolo
krku dietata.

Neumiestrujte tuto vanicku

do blizkosti okna alebo dveri
na terasu, kde by dieta mohlo
dosiahnut na Snuru od rolety
alebo zaclony. Mohlo by dojst
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k uskrteniu dietata.

Vanicku pred pouzitim pravidelne
kontrolujte a nepouzivajte ju, ak

je niektord z jej sucasti uvolnena

alebo chyba, pripadne ak su na
nej viditelné akékolvek znamky
poskodenia. Nenahradzujte
sUcasti. Ak potrebujete ndhradné
diely alebo dalsie pokyny, obratte
sa na vyrobcu.

Na makkej podstielke mdze dojst
k uduseniu dietata. Neumiestnujte
do vanicky ziadne vankuse,
prikryvky ani makké matrace.

)
AOPOZORILO

s2.

s4.

s6.
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Pomembno - Shranite ta navodila
za prihodnjo uporabo. Ce jih ne
upostevate, lahko ogrozite varnost
otrok.

NIKOLI ne pustite otroka brez
nadzora.

OPOZORILO: Kosare ne
uporabljajte, ko lahko otrok
samostomo sedi.

Nevarnost zadusitve: Na mehkih
povrsinah se lahko koSara prevrne
in se otrok zadusi. Kosare NIKOLI
ne postavite na posteljo, kave ali
druge mehke povrsine.

Nevarnost zadusitve: Dojencki
se lahko zadusijo v rezah

med dodatno podlogo in
notranjostjo kosare/lezis¢a ter
na mehki posteljnini. Uporabite
samo podlogo, ki jo je dobavil
proizvajalec. NIKOLI ne dodajte
blazine, odeje ali dodatnega
oblazinjenja.

Nevarnost padca: Zaradi
otrokovega gibanja se lahko
koSara premakne. NIKOLI je ne
postavite na pult, mizo ali katero
koli drugo dvignjeno povrsino.
Kosare NIKOLI ne uporabljajte
za prevoz dojencka v motornem
vozilu.
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Neupostevanje teh opozoril in
navodil lahko pripelje do hudih
telesnih poskodb ali celo smrti.

-NEVARNOST PADCA- Da
preprecite padce, tega izdelka ne
uporabljajte, ko se otrok zacne
dwgovatl na rokah in kolenih ali ko
doseze 9 kg, odvisno od tega, kar
pride prej.

Da bi zmanjsali tveganje za
sindrom nenadne smrti dojencka,
pediatri priporocajo, naj zdravi
dojencki spijo na hrbtu, razen ce
vam je zdravnik svetoval drugace.

-NEVARNOST PADCA- Vedno
preverite, ali se je kosara trdno
zaskocila na ogrodje/stojalo, in
sicer tako, da jo povlecete navzgor.
Vrvice lahko povzrocijo zadusitev!
Predmetov z vrvico, kot so kapuce
z vrvico ali dude s trakovi, ne
dajajte okoli otrokovega vratu.

Na koSaro ne obesSajte vrvic, prav
tako pa jih ne pritrjujte na igrace.
Ta izdelek je primeren za otroke, Ki
Se ne morejo samostojno sedeti,
se obracati ter se dvigniti na rokah
in kolenih. Najvecja dovoljena teza
otroka je 9 kg.

Ta izdelek je primeren samo za
otroke, ki ne morejo sedeti brez
pomMoci.

Izdelek uporabljajte na trdni,
vodoravni in suh| povrsini.

Drugim otrokom ne dovolite, da se
ob kosari igrajo brez nadzora.
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Ce uporabljate previeko

s podlogo, uporabljajte samo tisto,
ki je jo prilozil proizvajalec kosare,
ali taksno, ki ustreza dimenzijam
lezalnega vlozka kosare.

Zaradi neprevidnosti lahko pride
do pozara. Vozicka ne uporabljajte
okoli ali v blizini odprtega ognja ali
plamena.

Uporabljajte samo nadomestne
dele, ki | |h prilozi ali odobri
proizvajalec.

Ce ne boste natan¢no upostevali
prilozenih navodil, kosare ne
uporabljajte

V kosaro ali blizino ne vstavljajte
kablov, trakov ali podobnih
predmetov, ki bi se lahko ovili
okrog otrokovega vratu.

KoSare ne postavljajte v blizino
oken ali dvorisénih vrat, kjer bi
otrok lahko dosegel vrvico sencil
ali zavese in se zadusil.

Pred uporabo kosaro natan¢no
preglejte in je ne uporabite, Ce je
kaksen del nepritrjen ali manjka
oziroma je koSara poskodovana.
Delov ne zamenjujte. Ce
potrebujete rezervne dele ali
dodatna navodila, se obrnite na
proizvajalca.

Na mehki posteljnini se otroci
lahko zadusijo. V to kosaro ne
polagajte blazin, odej ali mehkin
vzmetnic.

Kosare ne uporabljajte, Ce je kateri

A NPEAYNPEX-
AEHME

koli del poskodovan ali raztrgan
oziroma ¢e manjka.

Preden dvignete koSaro, se
prepricajte, da je ro¢aj v pravilnem
polozaju za uporabo.

Glava otroka v kosari ne sme nikoli
biti nizje od telesa.

Na vzmetnico, ki jo je dobavil ali
priporocil proizvajalec, ne dodajte
druge vzmetnice.

Pred uporabo vozicka preberite
vsa navodila.

s2.

BakHo - 3anazeme mesu
uHcMpykyuu 3a 6bgewu cnpaBku.
Ako He 2u cnasBame, moBa mMoyke
ga ce ompasu Ha besonacHocmMmMa
Ha geuama Bu.

HNKOIA He ocmaBadme
gememo 6e3 Hag3o0p.
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MNPEAYTPEXKAEHME: He
u3noA3Balime masu kowHuua,
cAeg kamo gememo 3ano4yHe ga
cAga caMo.

OnacHocm om 3agyuwaBaHe:
PaHuuama 3a HoceHe Ha bebe
Moyke ga ce mbpkyAHe No

Meku noBbpxHOCMU U gememo
ga ce 3agyuwu. HVKOTlA He
nocmaBaime paHuyama B8bpxy
A€2Aa, guBaHu UAU gpyau Meku
noB8bpxHOCMU.

OnacHocm om 3agyuiaBaHe:
Bebemama moyke ga ce
3agywam B8 npoaykume mexkgy
gonbAHUMEAHaMa NognAama
U BbmpeuwHocmMmMa Ha

kowHuyama/Alonkama. Mpu Meku

nocmenku usnoasBalme camo
nognaoykkama, npegocmaBeHa
om npousBogumena. HMKOTIA
He gobaBalme B8b32AaBHuUUa,
lopeaH uAu gpye gloudek kbm
nogAaoykkama.

OnacHocm om nagaHe: Npu
gBurkeHuama Ha gememo
paHuuama MoXke ga ce
npemecmu. H/MKOTA He

g nocmaBaltme Bbpxy
ckpuHoBe, Macu UAU gpyau
usguaHamu noB8bpxHOCMU.

HMNKOTA He uznoa3Balme masu
paHuUa, 3a ga npeBosBame
geme ¢ MOMOPHO NpeBo3Ho
cpegcmBo.

HecnasBaHemo Ha

mMme3u npegynperkgeHus

u uHCcmpykuyuu Moyke ga goBege
go Cepuo3HO HapaHaBaHe UAU
cMbpm.

-OMACHOCT OT NMAAAHE-

3a ga cnoMozHeme 3a
npegomBpamsaBaHe Ha
nagaHusma, He usnoA3Balime
Mo3u npogykm, kozamo
H6ebemo 3anoYyHe ga ce usnpats

Ha pbue U koaeHe uAu gocmueHe

9 ke, koemo Hacmbnu NbPBO.

3a ga ce HaMaAu puckbm om
CUHgpOMa Ha BHesanHama
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cMbpPM Ha kbpMadyemo,
neguampume npenopbyBam
3gpaBume bebema ga 6bgam
nocmaBaHu ga cngm no 2pbb
ocBeH ako Bawusam aekap

He Bu e nocbBemBana Heulo
gpyeo.

-OMNACHOCT OT NMAAAHE-
BuHaau npoBepaBalme

gaAu kowHuyama e 3gpaBo
3akaloyeHa kbMm ocHoBama/
cmoukama, kamo usbymame
Haz2ope ocHoBama Ha
kowHUUama.

Bpbskume Mozam ga
npegusBukam ygywBaHe!
He nocmaBaime npegMemu
c Bpb3ku okono Bpama Ha
gememo, HanpumMep kauyaka
C Bpb3ku UAU BUBEPOH Ha

Bepurkka. He okauBalime Bpb3ku

Hag kowHuuama uAau Atonkama
u He 3akpenBalme uzpavkume
kbM Bpb3ku.

To3u npogykm e nogxogsaul 3a
geme, koemo ouje He Moyke ga
cAga caMo, ga ce npeobpbula

U ga ce usnpaBa Ha pbue

u koneHe. MakcumMaAHO meaAo
Ha gememo: 9 ke.

To3u npogykm e nogxogsau
caMo 3a geme, koemo He MoXke
ga cegu 6e3 noMoul.

3noA3Balme camo Bbpxy
cmabuAHa, XOPU30HMAaAHa
U cyxa noBbpxHocm.

He ocmaBalme geuama ga
uz2pasm 6e3 Hag30p BAU30 go
YaHMama 3a HoceHe Ha bebe.

He usnoasBalme YyaHmama

3a HoceHe Ha H6ebe, ako Hakos
yacm e cyyneHa, UsHoceHa UAU
AUNCBawa.

Mpegu HoceHe UAU noBguzaHe
ce yBepeme, ye gpbrkkama e 8
NnpaBuAHOMO NOAOYKeHUE 33
u3noA3BaHe.
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s19. [AaBama Ha gememo
8 yaHMama uAuU kowHuUama
3a HOoceHe Ha bebe Hukoza He
MpabBa ga 6bge no-HUcko om
MAAOMO MY.

He gobaBaime HukakbB gpye
glowek Bbpxy npegocmaBerHusda
UAU NpenopbyaH

om npousBogumens.

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTRYKLNW,
npeaAn A2 N3MOA3BaTeE
bebellkaTa KOLLHMLA.

AKO MCKaTe Aa MOCTaBUTe Yapluad
BBbPXY MOAAOXKKATA, M3MOA3BaANTE
CaMo MpeAoCTaBeHua oT
MNPOU3BOAUTEAA Ha OebellKaTa
KOLUHMLA MAM crieLmanHo
npeaHasHayeH 3a MaTpak

C pa3MepuTe Ha TO3M Ha
bebelLKkaTa KoLWHMLA.

HeBHUMaHMETO MOXKe

Ad MPpUYMHK Noxkap. He
M3MOA3BanTe Tasm bebellka
KOLLIHMLIG OKOAO UAM BAM30O AO
OTKPUT OFbH MAM MAGMBK.

I3NOA3BanTe CaMoO Pe3epPBHU
4acTW, KOUTO Ca AOCTaBEHU VAU
0AO0DPEHM OT MPOU3BOANTEASA.

He n3noaAsBamTe Tasm bebeluka
KOLLHWLIA, ako He MOYKeTe Aa
cnasBaTe TOYHO UHCTPYKLUMMTE,
MOAYYEHM 33aeAHO C Hes.

He nocTtaBanTe HMKAKBM
BbyKeHLa, AHTU UAKM MOAOCDHM
npeAMeTn B UAM DAM30 A0 Tasm
Hebellka KOWHMLE, KOUTO MOXKe
Ad Ce YBUAT OKOAO BpaTa Ha
AETETO.

He nocTtasamTe Ta3un bebeLuka
KOLLHMLEA BAM30 AOC Mpo3opeL
VAU FTPAAMHCKA BPaTa, KbAETO
AETETO MOYKE A3 AOCTUTHE AO
BbXKEHLETO Ha LLOPU MAM Ha
3aBeCK N A3 Ce YAYLLIW.
MpoBepaBanTe PeAOBHO

Tasu 6ebellKka KOoLLIHMLA U He
9 M3MNOA3BaMTe, ako HAKOS
4UacT OT Hed e pa3xAabeHa
WA AMMCBALLA, MAKM aKo MMa
npuv3HauW Ha noBpeaa. He

s20.

s21.

s22.

s23.

s24.

s25.

s26.

s27.

s28.
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3aMeHanTe YacTu. CBbprkeTe

ce C MPOoW3BOANTEAS, aKO Ca BU
HEeObXOAUMU PEe3EPBHK YacTu
NAU AOMTBAHUTEAHU MHCTPYKLUN.

s29. AKO AeLlaTa AexkaT BbPxXy
MeKa MOBBbPXHOCT, Te MOoraT Ad
ce 3aayllaT. He nocTtaBanTe
Bb3rAaBHULN, OPraHn MAK
MeKK MaTpaLuu B Ta3u bebellka
KOLUHMLA.

D)
AUPOZORENJE:

sl. Vazno - SacCuvajte ove upute za
buducu uporabu. Nepridrzavanje
ovih uputa moze utjecati na
sigurnost vaseg djeteta.

NIKADA nemojte ostavljati dijete
bez nadzora.

UPOZORENJE: Nemojte
upotrebljavati ovu kosaru kada je
dijete u stanju sjediti bez pomoci.
Opasnost od gusenja: KoSara za
novorodence moze se prevrnuti
na mekim povrsinama i ugusiti
dijete. NIKADA ne postavljajte
kosSaru na krevete, kauc ili druge
meke povrsine.

OPASNOST OD GUSENJA:
Novorodencad se moze ugusiti:

- U prazninama izmedu dodatnog
umetka i bo¢ne stranice kosare/
zipke, i - Na mekoj posteljini
Upotrebljavajte samo jastucic
kojeg je isporucio proizvodac.
NIKADA ne dodajte jastuk, poplun
ili drugi podlozni madrac.

Opasnost od pada: Pokreti djeteta
mogu pomaknuti kolica. NIKADA
ne postavljajte kosaru na povisene
kuhinjske radne plohe, stolove ili
druge povisene povrsine.

NIKADA ne upotrebljavajte ovu
koSaru kao sredstvo za prijevoz
djeteta u motornom vozilu.

Nepridrzavanje ovih upozorenja
i uputa moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda ili smrti.

s2.

s3.

s4.

s5.

s6.

s7.

s8.
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- OPASNOST OD PADA - Kako
biste sprijecili pad, nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod kada
se novorodence pocne podizati
na ruke i koljena ili dosegne tezinu
od 9 kg, ovisno o tome Sto prije
nastupi.

Kako bi se smanjio rizik od
sindroma iznenadne smrti
novorodenceta (SIDS), pedijatri
preporucuju da se zdrava
novorodencad tijekom spavanja
postave na leda, osim ako lijecnik
ne savjetuje drugacije.

- OPASNOST OD PADA - Uvijek
provjerite je li koSara ¢vrsto
pricvrééena na podnozje/

postolje povlacenjem lezaju koSare
prema gore.

Vrpce mogu uzrokovati gusenje!
Ne stavljajte predmete koji sadrze
vrpcu oko vrata djeteta, poput
vrpci za kapuljace ili lancica za
varalice. Nemojte vjesati vrpce na
koSaru ili zioku i nemojte vezati
vrpce za igracke.

Ovaj je proizvod prikladan

za dijete koje ne moze samo
sjediti, prevrtati se i ne moze se
samo podic¢i na ruke i koljena.
Maksimalna tezina djeteta: 9 kg.

Ovaj proizvod prikladan je samo
za djecu koja ne mogu samostalno
sjediti.

Proizvod upotrebljavajte samo

na ¢vrstoj, vodoravnoj i suhoj
povrsini.

Ne dozvolite da se druga djeca
igraju bez nadzora u blizini djecje
kosare.

Proizvod ne upotrebljavajte ako
je neki dio djecje kosare slomljen,
razdvojen ili nedostaje.

Prije noSenja ili podizanja
provjerite je li rucka u ispravnom
polozaju.

Glava djeteta u kolijevci djecje
koSare nikada ne smije biti nize od
tijela djeteta.

5560092001
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Nemojte dodavati drugi madrac
na madrac koji je isporucio ili
preporucio proizvodac.

Prije uporabe djecje kosare
procitajte sve upute.

Ako se uz podlozak upotrebljava
plahta, upotrebljavajte samo

onu koju je isporucio proizvodac
koSare ili onu posebno dizajniranu
da pristaje dimenzijama madraca
kosare.

Nepaznja uzrokuje pozar. Nemojte
upotrebljavati ovu djecju koSaru
oko ili blizu otvorene vatre ili
plamena.

Upotrebljavajte samo zamjenske
dijelove koje je isporucio ili
odobrio proizvodac.

Nemojte upotrebljavati ovu kosaru
ako ne mozete to¢no slijediti
upute koje ste uz nju dobili.

Ne stavljajte nikakvu vezicu, remen
ili slicne stvari u ovu kosaru ili

u njenoj blizini jer bi se takve stvari
mogle omotati djetetu oko vrata.

Ne postavljajte ovu kosaru blizu
prozora ili dvorisnih vrata gdje
dijete moze dodi do uzice sjenila ili
zavjese i njome se ugusiti.

KosSaru redovito provjeravajte

prije uporabe i nemojte je
upotrebljavati ako je bilo koji dio
labav ili nedostaje ili ima |i znakova
ostecenja. Ne stavljajte zamjenske
dijelove. Ako su potrebni
zamjenski dijelovi ili dodatne
upute, obratite se proizvodacu.
Djeca se mogu ugusiti na mekoj
posteljini. Nemojte stavljati jastuke,
poplune ili mekane madrace

u kosaru.
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&
A NMPOEIAOMOIH-
2H:

>NAVTIKO - PUAAETE QUTEG TIC

odnviec via LEANOVTIKY avadopd.

Av OV AKOAOUBNOETE QUTEC TIG
odnvieg, uropsl va uttdp&ouv
STWTTWOELC OTNV ACPAAELC TOU
Tiadloy oac,.

s2. [1OTE unv adnvete to rtaudi
xwplg ettiBAswnN.

s3. [MPOEIAOMOIH>H: Autd Tto
TIOPT-UTIEUTTIE DEV TIPETIEL VA
XpnoloTtoleiTal, av to Ttadi
UTTOPEL val KaBlosl OpOLo Xwpelc
BonBela.

s4. Kivduvoc aoduglac: To TIopT-
UTTEUTTE IUTTOPEL VOl KUAAOEL oS
ILAACKEC ETUPAVELEC KAl VA
TIOOKAAEoEL aodu&ia oto Ttadl.
MNOTE unv tomoOeTelte TO TIOPT-
UTTEMUTTE TIAVW O€ KpeRATIA,
KAVATTEDEC 1 AAAEC JUAAAKEC
sTudAVELEC.

s5. Kivduvog aoduiac: exel
TIPOKANBel aoduia o pwpd
OTA KEVA AVAUEDCL OTNV
TIOOOOETN €TIEVOUON Kl TO
ECWTEPIKO TOU TIOPT-UTIEUTTE/
TNC KOUVLIAC. 2€ UAAAKA
KOERATIA, XPNOLOTIOLE(TE [UOVO
TNV €TTEVOUCN TIOU TIAREXETAL
aTo Tov Kataokeuaotn. NOTE
NV TIOOOOLTETE UAEIAAQLA,
TIATTIAWUATA 1 AAAC OTOWUCTC
wg eTeVOUon.

s6. Kivduvocg twonc:
n dpaotNEOTNTA ToU TIcUdLOU
UTtopEl VAl UETAKLVAOEL TO TIOPT-
urteurte. MOTE unv tomtoBestelte
TO TIOPT-UTTIEUTIE TIAVW O
TIAykoug, Toartedla rf AAAEG
PnAEQ et AveElEG.

s7. [OTE unv xpnouotoleite
AUTO TO TIOPT-UTIEUTIE WG |LECO
LETADOPAC eVOC [LWPEOU O
LNXQVOKIVNTO OXNUCL.

s8. Aduvauia cuuopdwong Ue
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s13.

s14.

s15.

s16.

s17.

QUTEC TIC TIPOEIDOTIONOELC KAl TIC
odnyviec umopsel va odnynoestL os
00RBAPO TPAUATIONUO 1) BAvATO.
-KINAYNOZ MTOQ>H>- MNMa tnv
ATIOTEOTIN TITWOEWY, OIAKOYTE TN
XPnon autoU Tou TpolovTocg oTayV
TO MWPEO APXIOEL VA UTIOUCOUAAEL
Kall val TipooTtaBsl va otabsi n
gxel dtdosl ta 9 kg, OT010 CURBEL
TIOWTO.

Ma va rteplopidovtal ot
TIUOAVOTNTESC TOU CUVOPOLLOU
adpvidlou Bpedikou Bavdtou
(SIDS), ot tawiaTpol cuvicToUV
VQL TOTIOOETE(TE TA UYL LWwPA
AVAOKEAQ VLI UTTVO, EKTOC AV
UTTAOXOUV AAAEC CUILBOUAEC aTto
TOV VIATPO OCC.

-KINAYNOZ MTOSH>- Na
BeRauwveoTte Ttavta OTL TO TIOPT-
UTTIEUTTE lvall KAAA AOPAAOILEVO
oTtn BAoN TPABWVTAC TO TIPOC

TC TIAVW.

ATIO Ta KOPdOVIA UTTOPEL va
TIOOKANBEl oTtpayyaAouog! Mnv
TOTIOOETEITE AVTIKElUEVA |UE
KOPOOVIA, OTIWG KOUKOUAEG JUE
KOPOOVIA I AOUPAKLA VLAl TUTHAEC,
vUpW attd To Aaud evoc Taudoy.
MNV KPEUATE KOPDOVIA TIAVW ATIO
TO TIOPT-UTIELLTIE 1) TNV KOUVICL KAl
LNV deveTe Kopdovia oe Ttalkvidla.
AUTO TO TIPO0IOV elval KATAAANAO
via TIadLdt TIou OV UTtopoUV

va kKaBloouv 0pBla xwpelc
BonBesla, va yupioouv i va
LTIOUCOUANCOUV. MeyloTo BAPOC
TradoU: 9 KIAAL.

AUTO TO TIPOoIOV elval KATAAANAO
LOVO V1AL TTAUdLEL TIOU OEV UTIOPOUV
val kaBloouv Opbla xwpelc BorBsla.

XONOUWLOTIOLE(TE TO UOVO O
oTAOEPN, ETUTEDN KAl OTEYVH
sTudAVELQL

Mnv adrivete AAAQ TTadLdL va
TIaldouUV KOVTA OTO TIOPT-UTIEILTTE
xwpic ettiBAswn.
MnV XONOLLOTIOLEITE TO TIOPT-
UTTEUTTIE, ClV OTTIOLOONTIOTE
eEAPTNUA TOU €XEL OTIAOEL,
OKLOTEL A AslTteL.
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s24.

s25.

s26.

s27.

s28.

MNooToU UETADEPETE 1| ONKWOETE
TO TPOI0Y, va BeRalwveoTe OTLN
AaBr) BplokeTal otn cwotn Bon
Xpnonc.

To KedAAL Tou TTaudolU OTo
TIOPT-UTIEUTIE/ TNV KOUVIA DEV

Oa Tpgnel TtoTe va Bploketal os
XAUNASTELO UPoC aTtd TO CWUC
Tou Ttadlou.

MnV ToooBETETE AANNO OTPWUA
TIAVW ATTO TO OTPWCL TTIOU
TIQPEXETAL I CUVIOTATCL ATIO ToV
KOTOOKEUQOTN.

AlaBAoTE OAeC TIC 0dnyieg
TIOOTOU XPNOULOTIOIOETE TO
TIOQT-UTIEUTIE.

Av XOoNOLUOTIOLEITE OEVTOVL UE TNV
£TIEVOUON, XPNOWLOTIOOTE [OVO
AUTO TIOU TIAREXETAL ATIO TOV
KATAOKEUAOTN TOU TIOPT-UTIETIE
N £va sOKA OXEOIQOUEVO YIA TIC
AAOTACEIC TOU OTPWATOC TOU
TIOPT-UTIEUTIE.

H arpoos&ia TipokaAst
TIUPKQAYLEC. MNV XpNoUoTIolE(TE
auTo To cUoTNUA UETADOPAC
ILWEOU KOVTCA O AVOoLXTN dwWTIA
N eAeUBepeC DAOVEC.
XpNOoWLOTIOLE(TE UOVO TA
AVTOAACKTIKA €€00TALATA TIOU
TIAPEXOVTAL I £XOUV EYVKPLIOl atto
TOV KATAOKEUAOTA.

MnV XoNOWLOTIOLlE(TE AUTO TO
TIOPT-UTIEUTTE, AV OEV UTTOPE(TE va
AKOAOUBONOETE TIOTA TIC odnyvieg
TIOU TO OUVOdEeUOUV.

Mnv ToTtoBeTElTe KOPBOVIA,
Aoupla ) AAAQ TIapopoLa
QAVTIKE(EVA KOVTA OTO TIOPT-
UTTEUTIE, TA OTTolal UTTOPOUV VA
TTayeuToUV yUpw attd ToV Acdd
evog TtadoU.

Mnv tortoBsTelte AUTO TO TIOPT-
IUTTEUTTE KOVTA O€ TIapdbupa

N TIOPTEC, OTIOU £val

Tiaud( Ba uropouces va GTAoEL To
KOPOOVL TIEQLCIOWV 1 LUAC KOUPTIVAC
KAl VOL OTOAYYOALOTEL

EAEYXETE TAKTIKA TO TIOOT-
IUTIEUTTE TIOLV ATt TN XEerNon Tou
KAl UNV TO XPNOULOTIOLETE, aV

5560092001

s29.

ortolodNTIOTE €€APTNUCA TOU
EXEL XOAAAPWOEL ) AelTtel, N av
UTtdpxXoUV onddla dOopdc.
Ta TrawdLd urtopst va ticibouy
aodula os HaAaKkdA KpeRdATLa.
Mnv ToTtoBsTelTE LAEINAPLA,
TIATIAWUATA 1 AAAC OTOWUATA
0€ AUTO TO TIOPT-|UTIEMUTTE.

A UYARI:

s4.

s5.

s6.

s7.

s8.

Onemli: Bu talimatlari ileride
basvurmak Uzere saklayin.

Bu talimatlara uymazsaniz
cocugunuzun guvenligi
etkilenebilir.

Cocugunuzu ASLA gdzetimsiz
birakmayin.

UYARI: Cocugunuz desteksiz
oturmaya basladiginda bu besigdi
kullanmayin.

Bogulma Tehlikesi: Bebek tasiyicisi
yumusak yUzeylerde devrilebilir ve
cocugu bogabilir. Tasiyiclyl ASLA
yataklara, kanepelere veya diger
yumusak yUzeylere yerlestirmeyin.
Bogulma Tehlikesi: Bebekler,

ilave dolgu ile besigin/yuvanin
arasindaki bosluklarda bogulabilir.
Yumusak yatak takimi olarak
yalnizca Ureticinin sagladigr pedi
kullanin. ASLA yastik, yorgan veya
dolgu icin baska bir silte eklemeyin.

DUsme Tehlikesi: Cocugun hareketi
tasiyiclyl hareket ettirebilir.
Tasiyiclyt ASLA tezgah Ustlerine,
masalara veya diger yukseltiimis
yUzeylere yerlestirmeyin.

Bu tasiyicryl ASLA motorlu

bir aracta bebek tasimak icin
kullanmayin.

Bu uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi ciddi yaralanma veya
Alum ile sonuclanabilir.
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-DUSME TEHLIKESI- Dusmeyi
onlemeye yardimci olmak icin,
bebek elleri ve dizleri Ustinde
kalkmaya veya 9 kg agirhda
ulastiginda (hangisi énce
gerceklesirse) kullanmayin.

Cocuk doktorlari, SIDS riskini
azaltmak icin doktorunuz
tarafindan aksi sdylenmedikce
saglikll bebeklerin sirt Gstu
yatirilmalarini énerir.

-DUSME TEHLIKESI- Besigi, besik
yatagindan yukari dogru cekerek
her zaman taban/stant Uzerinde
kilitli oldugunu kontrol edin.

Teller bogulmaya neden olabilir!
KapUson bagciklari veya emzik
kordonlari gibi ipli nesneleri
cocugun boynunun etrafina
koymayin. Besligin veya pusetin
Uzerine ip asmayin ya da
oyuncaklari iple baglamayin.

Bu Grdn kendiliginden oturamayan,
devrilen ve kendini elleri ile dizleri
Uzerinde yukar dogru itemeyen
cocuklar icin uygundur. Maksimum
cocuk agirhigr: 9 kg.

Bu Urun yalnizca yardimsiz kendl
kendine oturamayan cocuklar icin
uygundur.

Yalnizca saglam, yatay ve kuru bir
yUzeyde kullanin.

Diger cocuklarin portatif
karyolanin etrafinda gdzetimsiz
oynamalarina izin vermeyin.

Portatif karyolanin herhangi bir
kismi kirik, yirtik veya eksikse
kullanmayin.

Tasimadan veya kaldirmadan dnce
kolun dogru kullanim konumunda
oldugundan emin olun.

Portatif karyola besikteki bebegdin
kafasi asla cocugun gdvdesinden
daha alcakta olmamalidir.

Uretici tarafindan saglanan veya

Onerilen yatagin Uzerine baska bir
yatak koymayin.

Bebek taslyicisini kullanmadan
dnce tum talimatlarr okuyun.

s22.
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s26.

s27.
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Ped ile birlikte bir carsaf kullanilirsa
valnizca besik Ureticisinin verdigi
carsafl veya besik yataginin
boyutlarina uyacak sekilde dzel
olarak tasarlanmis bir carsaf
kullanin.

Yangina dikkatsizlik neden olur.
Bu cocuk tasiyiclyl dogrudan veya
dolayli olarak atese ya da alevlere
maruz birakmayin.

Yalnizca Uretici tarafindan
saglanan veya onaylanan yedek
parcalart kullanin.

Besikle birlikte gelen

talimatlari harfi harfine
uygulayamayacaksaniz bu besigi
kullanmayin.

Besigin icinde veya yakininda
kordon, kaylis ya da cocugun
boynuna dolanabilecek benzer
ogeler birakmayin.

Bu besigi cocugun perdenin
kordonuna uzanip bogulabilecedi
bir pencerenin veya bahce
kapisinin yanina koymayin.

Besigi her kullanimdan énce
kontrol edin ve gevsek ya da eksik
parca veya hasar belirtisi varsa
kullanmayin. Parcalari birbirinin
yverine kullanmayin. Yedek parca
veya daha fazla talimat gerekirse
Ureticiyle baglantiya gecin.
Cocuklar yumusak yatak
takiminda bogulabilir. Bu besigin
icine yastik, yorgan veya yumusak
yatak koymayin.

D
A TWISSIJA:

sl.

s2.

Importanti - Zomm dawn
l-istruzzjonijiet ghal kull referenza
fil-futur. Is-sigurta tat-tfal tista’
tkun affettwata jekk ma ssegwix
dawn l-istruzzjonijiet.

QATT thalli tifel/tifla wahdu/
wahedha.

TWISSIJA: Tuzax din il-benniena
meta t-tifel/tifla jkun jista’ jogghod
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bilgieghda wahdu.

Periklu ta' Soffokazzjoni: It-
trasportatur tat-trabi jista’ jingaleb
fug ucuh rotob u jifga lit-tifel/tifla.
QATT tpoggi t-trasportatur fug
sodod, sufani, jew ucuh rotob ohra.

PERIKOLU TA' FGAR: Trabi fgaw:
- Fil-lakuni bejn I-ikkuttunar zejjed
u I-genb tal-benniena/niega,

u - Fug ikkuttunar morbidu

Uza biss il-kuxxinett ipprovdut
mill-manifattur. QATT izzid
imhadda, kwilt, jew sagqgu iehor
ghall-ikkuttunar.

Periklu ta’ Wagghat: L-attivita tat-
tfal tista' ¢ccaglaq it-trasportatur.
QATT tpoggi t-trasportatur fug
bankijiet tal-k¢ina, imwejjed, jew
kwalunkwe wicc iehor elevat.
QATT tuza t-trasporatur bhala
mezz ta' trasport ghat-trabi fug
mutur.

Jekk ma ssegwix dawn it-twissijiet
u l-istruzzjonijiet dan jista’ jwassal
f'korriment serju jew mewt.

-PERIKLU TA" WAQGHAT- Biex
tipprevjeni I-wagghat, tuzax dan
il-prodott meta t-tarbija tibda
timbotta 'l fug bl-idejn u bl-
irkopptejn jew tkun lahget 9 kg,
skont liema jigi l-ewwel.

Sabiex jitnaggas ir-riskju ta' SIDS,
il-pedjatri jirrakkomandaw i

trabi b'sahhithom jitpoggew fug
daharhom biex jorgdu, sakemm
ma tinghatax mod iehor mit-tabib
tieghek.

PERIKLU TA" WAQGHAT Dejjem
iccekkja li I-benniena tkun
imsakkra sew fuq il-bazi/stand
billi tigbed 'il fug mis-sodda tal-
benniena.

L-ispag jista' jikkawza
strangolazzjoni! Tpoggix oggetti

bi spag madwar I-ghong tat-tifel,
bhal spag tal-kappun jew spag tal-
gazaza. M'ghandekx tissospendi
l-ispag fug benniena jew niega jew
twahhal I-ispag mal-gugarelli.

Dan il-prodott huwa adattat ghal
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s16.
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s20.

s21.

s22.

s23.

s24.

s25.

s26.

tifel/tifla li ma jistghux jogoghdu
bilgieghda, jingalbu u jimbottaw
lilhom infushom fug idejhom

u irkopptejhom. Piz massimu tat-
tifel/tifla: 9 kg.

Dan il-prodott adattat biss ghal
tfal li ma jistghux jogoghdu
bilgieghda wahedhom.

Uza biss fug wicc¢ sod, orizzontali
u niexef.

Thallix tfal ohra jilaghbu minghajr
supervizjoni hdejn il-kerrikot.
Tuzax jekk xi parti tal-kerrikot tkun
magsuma, imgatta' jew mhux
hemm.

Qalbel ma ggorr jew terfa’, kun
zaur li I-manku jkun fil-pozizzjoni
tal-uzu korretta.

Ir-ras tat-tarbija fil-benniena tal-
kerrikot gatt m'ghandha tkun aktar
baxxa mill-gisem tat-tifel/tifla.
IZzZzidx sagqu iehor fuqg is-saggu
pprovdut jew irrakkomandat mill-
manifattur.

Agra I-istruzzjonijiet kollha gabel
[-uzu tat-trasportatur tat-trabi.

Jekk tintuza investa mal-kuxxinett,
uza biss dik ipprovduta mill-
manifattur tal-benniena jew
wahda ddisinjata specifikament
biex tikkonforma mad-dimensjoni
tas-sagqu tal-benniena.

lt-traskuragni tista' tikkawza
nirien. Tuzax dan it-trasportatur
tat-tarbija madwar jew grib nirien
miftuha jew fiamma esposti.

Uza biss parts tal-bdil forniti jew
approvati mill-manifattur.

Tuzax din il-benniena jekk ma
tistax issegwi I-istruzzjonijiet li jigu
maghha.

Tooggi I-ebda spaga, ¢inga jew
oggett simili f'din il-benniena

jew hdejha li tista' titgezwer ma’
ghong it-tifel/tifla.

27. Tpoggix din il-benniena hdejn

tiega jew bieb tal-bitha fejn tifel/
tifla tista' tilhag l-ispaga tal-blind
jew purtiera u titghallag.
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s28. [ccekkja din il-benniena
regolarment gabel tuzaha,
u tuzahiex jekk xi parti tkun

1990 Nd'WwN -2V Tavnn/o'oan 7y avn
.N0MYN NuM 7w n7un

D'0M9 NANY7 ') [i7an7 DNA7 0717V DrOIN .S12

mahlula jew niegsa jew jekk hemm  piAw Ywn? 770 ANIYY 11200 D'0IN DY

sinjali ta’' hsara. Tissostitwixxix

partijiet. Ikkuntattja lill-manifattur
jekk ikunu mehtiega partijiet ta’

sostituzzjoni jew struzzjonijiet
addizzjonali.

s29.
Tpoggix imhaded, kwilts jew

saqqijiet rotob f'din il-benniena.
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s2.

s3.

s4.

s5.

Penting - Simpan arahan ini
untuk rujukan masa hadapan.
Keselamatan anak anda mungkin
terjejas jika anda tidak mengikuti
arahan ini.

JANGAN SEKALI-KALI
membiarkan kanak-kanak tanpa
seliaan.

AMARAN: Jangan guna basinet
ini setelah kanak-kanak boleh
duduk tanpa dibantu.

Bahaya Lemas: Pembawa bayi
boleh tergolek pada permukaan
lembut dan melemaskan kanak-
kanak. JANGAN SEKALI-KALI
meletakkan pembawa di atas
katil, sofa, atau permukaan
lembut yang lain.

Bahaya Lemas: bayi pernah

lemas dalam ruang di antara pad

tambahan dan di dalam basinet/

buai. Di atas tempat tidur Guna
5560092001
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hanya pad yang disediakan oleh
pengilang. JANGAN SEKALI-KALI
tambah bantal, gebar, atau tilam
lain sebagai penebal.

Bahaya Jatuh: Kegiatan atau
pergerakan kanak-kanak boleh
menggerakkan pembawa.
JANGAN SEKALI-KALI
meletakkan pembawa di kaunter,
meja, atau sebarang permukaan
tinggi.

JANGAN SEKALI-KALI
menggunakan pembawa sebagai
kaedah mengangkut bayi dalam
kenderaan bermotor.

Kegagalan untuk mengikut
amaran dan arahan ini boleh
mengakibatkan kecederaan yang
serius atau maut.

-BAHAYA JATUH- Untuk
membantu mencegah daripada
jatuh, jangan sekali-kali
menggunakan produk ini sewaktu
bayi mula menolak dengan
tangan untuk mula merangkak
atau telah mula mencapai 9 kg,
mengikut mana yang berlaku
dahulu.

Untuk mengurangkan risiko
SIDS, para pakar pediatrik
mengesyorkan supaya bayi yang
sihat diterlentangkan sewaktu
tidur, melainkan dinasihatkan
sebaliknya oleh pakar perubatan
anda.

-BAHAYA JATUH- Sentiasa
periksa untuk memastikan basinet
dikunci dengan ketat pada asas/
kakinya dengan menarik katil
basinet ke atas.

Tali boleh mengakibatkan terjerut!
Jangan letakkan sesuatu yang
bertali di sekeliling leher kanak-
kanak, seperti tali hud, atau tali
puting. Jangan gantung tali di
atas basinet atau buaian atau
memasang tali pada mainan.
Produk ini sesuai untuk kanak-

kanak yang belum boleh duduk
dengan sendiri, meniarap dan

5560092001
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tidak boleh menolak dirinya
dengan tangan dan kaki untuk
merangkak. Berat maksimum
kanak-kanak: 9 kg.

Produk ini hanya sesuai untuk
kanak-kanak yang tidak boleh
duduk tanpa dibantu.

Hanya guna pada permukaan
yang mantap, mendatar
horizontal dan kering sahaja.

Jangan biarkan kanak-kanak
lain bermain tanpa diselia
berhampiran katil bayi lipat ini.

Jangan guna jika mana-mana
bahagian katil bayi lipat ini pecah,
koyak atau tiada.

Sebelum dibawa atau diangkat,
pastikan pemegang dalam
kedudukan yang betul untuk
penggunaan.

Kepala kanak-kanak di dalam
basinet katil bayi lipat ini tidak
boleh lebih rendah daripada
badan kanak-kanak tersebut.

Jangan menambah satu lagi tilam
di atas tilam yang disediakan atau
yvang disyorkan oleh pengilang.
Baca semua arahan sebelum
penggunaan pemibawa bayi.

Jika helaian digunakan bersama
pada, hanya gunakan pad yang
disediakan oleh pengeluar basinet
atau yang direka bentuk khusus
supaya muat pada dimensi tilam
basinet.

Kecuaian mengakibatkan
kebakaran. Jangan guna
pembawa kanak-kanak ini di
sekitar atau berhampiran nyalaan
api atau nyalaan api yang
terdedah.

Hanya gunakan alat ganti yang
dibekalkan atau diluluskan oleh
pengilang sahaja.

Jangan gunakan basinet ini jika
anda tidak boleh mengikuti
arahan yang disertakan
bersamanya dengan tepat.
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Jangan letakkan sebarang kord,
tali atau item serupa dalam atau
berdekatan basinet ini yang boleh
terlilit pada leher kanak-kanak.

Jangan letakkan basinet ini
berdekatan tingkat atau pintu
patio yang boleh menyebabkan
kanak-kanak mencapai kord bidar
atau tirai dan tercekik.

Periksa basinet ini secara kerap
sebelum menggunakannya dan
jangan gunakannya jika sebarang
bahagian yang longgar atau
hilang atau jika terdapat tanda-
tanda kerosakan. Jangan gantikan
bahagian. Hubungi pengeluar

jika bahagian penggantian atau
arahan tambahan diperlukan.

vll Thule Sweden AB, Borggatan 5

335 73 Hillerstorp, SWEDEN

» PART OF THULE GROUP

E info@thule.com

© Thule Group 2020. All rights reserved.

s29. Kanak-kanak tidak boleh tercekik

pada tilam lembut. Jangan
letakkan bantal, selimut atau tilam
lembut dalam basinet ini.

m www.thule.com
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